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ASSEMBLING AND PREPARING
 CAUTION

•• Always use genuine LG components to ensure safety and product performance.
•• The product warranty will not cover damage or injury caused by the use of unauthorised components.
•• It is recommended that use the supplied components.
•• If you use generic cables not certified by LG, the screen may not display or there may be image noises.
•• The product figures and screen displays used in this manual are examples to help consumers use the product 

and may differ from the actual product.
•• Do not apply foreign substances (oils, lubricants, etc.) to the screw parts when assembling the product. 

(Doing so may damage the product.)
•• Applying excessive force when tightening screws may cause damage to the monitor. Damage caused in this 

way will not be covered by the product warranty.
•• Do not carry the monitor upside down by just holding the base. This may cause the monitor to fall off the 

stand and could result in personal injury.
•• When lifting or moving the monitor, do not touch the monitor screen. The force applied to the monitor screen 

may cause damage to it.

 NOTE

•• The components may look different from those illustrated here.
•• Without prior notice, all product information and specifications contained in this manual are subject to 

change to improve the performance of the product.
•• To purchase optional accessories, visit an electronics store or an online shopping site, or contact the retailer 

from which you purchased the product.
•• The power cord provided may differ depending upon the region.
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Installing

Moving and Lifting the Monitor
When moving or lifting the monitor, follow these instructions to prevent the monitor from being scratched or 
damaged and to ensure safe transportation, regardless of its shape or size.
•• Place the monitor in the original box or packing material before attempting to move it.
•• Before moving or lifting the monitor, disconnect the power cord and all other cables.
•• Hold the bottom and side of the monitor frame firmly. Do not hold the panel itself.
•• When holding the monitor, the screen should face away from you to prevent it from being scratched.
•• When transporting the monitor, do not expose the monitor to shock or excessive vibration.
•• When moving the monitor, keep it upright and never turn the monitor on its side or tilt it sideways.

 CAUTION

•• Avoid touching the monitor screen as much as possible.
-- This may result in damage to the screen or some of the pixels used to create images.
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Installing on a Table
•• Lift the monitor and place it on the table in an upright position. Place the monitor at least 100 mm away from 

the wall to ensure sufficient ventilation.

: 100 mm

 CAUTION

•• Unplug the power cord before moving or installing the monitor. There is risk of electric shock.
•• Make sure to use the power cord that is provided in the product package and connect it to a grounded power 

outlet.
•• If you need another power cord, please contact your local dealer or the nearest retail store.

Using the Kensington Lock
For more information on installation and usage, refer to the Kensington lock owner’s manual or visit the website 
at http://www.kensington.com.

 NOTE

•• The Kensington security system is optional. You can obtain optional accessories from most electronics stores.

http://www.kensington.com
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Installing on the Wall
This monitor meets the specifications for the wall mount plate or other compatible devices.
Install the monitor at least 100 mm away from the wall and leave about 100 mm of space at each side of the 
monitor to ensure sufficient ventilation. Detailed installation instructions can be obtained from your local retail 
store. Alternatively, please refer to the manual for how to install and set up a tilting wall mounting bracket.

: 100 mm

Installing the Wall Mount Plate
To install the monitor to a wall, attach a wall mounting bracket (optional) to the back of the monitor.
Make sure that the wall mounting bracket is securely fixed to the monitor and to the wall.

Wall Mount (mm) 100 x 100

Standard screw M4 x L10

Number of screws 4

Wall Mount Plate (Optional) LSW149
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 NOTE

•• Use the screws specified by VESA standards. 
•• The wall mount kit includes the installation guide and all necessary parts.
•• The wall mounting bracket is optional. You can obtain optional accessories from your local dealer.
•• The length of the screw may differ for each wall mounting bracket. If you use screws longer than the standard 

length, it may damage the inside of the product.
•• For more information, please refer to the user manual for the wall mounting bracket.
•• Be careful not to apply too much force while mounting the wall mount plate as it may cause damage to the 

screen.
•• Remove the stand before installing the monitor on a wall mount by performing the stand attachment in 

reverse.

 CAUTION

•• Unplug the power cord before moving or installing the monitor to avoid electric shock.
•• Installing the monitor on the ceiling or on a slanted wall may result in the monitor falling off, which could 

lead to injury. Use an authorised LG wall mount and contact the local dealer or qualified personnel.
•• To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the wall in accordance with the installation 

instructions.
•• Applying excessive force when tightening screws may cause damage to the monitor. Damage caused in this 

way will not be covered by the product warranty.
•• Use the wall mounting bracket and screws that conform to VESA standards. Damage caused by the use or 

misuse of inappropriate components will not be covered by the product warranty.
•• When measured from the back of the monitor, the length of each installed screw must be 8 mm or less.
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: Wall Mount Plate
: Back of the Monitor
: Standard screw
: Max. 8 mm

Product Description

22U401A

A

A: Joystick Button
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24U411A-BN/ 24U411A-BG/ 24U41YA-BG/ 24BF410B-BG/ 24BF410B-BN 
27U411A-BD/ 27U411A-BG/ 27U41YA-BG/ 27BF410B-BG/ 27BF410B-BD

A

A: Joystick Button

How to Use the Joystick Button
You can easily control the functions of the monitor by pressing the joystick button or moving it left/right/up/
down with your finger.

Basic Functions

22U401A

24U411A-BN/ 24U411A-BG/ 24U41YA-BG/ 24BF410B-BG/ 24BF410B-BN 
27U411A-BD/ 27U411A-BG/ 27U41YA-BG/ 27BF410B-BG/ 27BF410B-BD

 �(Power on): Press the joystick button once with your finger to turn on the monitor.
 �(Power off): Press and hold the joystick button once more than 5 seconds with your finger to turn off the 
monitor.

 �(Volume control): You can control the volume by moving the joystick button left/right.
 �(Controls screen brightness): You can control the screen’s brightness by moving the joystick button up/down.
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Adjusting the Angle

1	 Place the monitor mounted on the stand base in an upright position.
2	 Adjust the angle of the screen.

The angle of the screen can be adjusted forward or backward from -5° to 20° for a comfortable viewing 
experience.

 WARNING

•• To avoid injury to the fingers when adjusting the screen, do not hold the lower part of the monitor’s frame as 
illustrated below.

•• Be careful not to touch or press the screen area when adjusting the angle of the monitor.

Supported Software
You can download and install the latest version from the LGE website (www.lg.com).
•• Monitor Driver / LG Switch

www.lg.com


12

EN
G

LISH

USING THE MONITOR
•• Illustrations in this manual may differ from the actual product.

Press the joystick button, go to [Settings] > [Input], and then select the input option.

 CAUTION

•• If you use generic cables not certified by LG, the screen may not display or there may be image noises.
•• Do not press the screen for a prolonged time. This may cause image distortion.
•• Do not display a still image on the screen for a prolonged time. This may cause image retention. Use a PC 

screensaver if possible.
•• When connecting the power cord to the outlet, use a grounded (3-hole) power strip or a grounded power 

outlet.
•• The monitor may flicker when turned on in an area where the temperature is low. This is normal.
•• Sometimes red, green, or blue spots may appear on the screen. This is normal.
•• Make sure to use the supplied cable of the product. Otherwise, this may cause the device to malfunction.
•• If the environment is reflective, move the monitor or lighting or adjust the brightness of the surroundings.

Connecting to a PC
•• This monitor supports the * feature.

*	 : A feature that allows you to add a device to your computer without having to reconfigure 
anything or install any manual drivers.

D-SUB Connection
Transmits analog video signal from your PC to the monitor.

 NOTE

•	 Apple® Adapter
-- For Apple Macintosh use, a separate plug adapter is needed. This adapter can be purchased at Apple®.
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HDMI Connection
Transmits digital video and audio signals from your PC to the monitor.

 NOTE

•• Using a DVI to HDMI / DP (DisplayPort) to HDMI cable may cause compatibility issues.
•• Use a certified cable with the HDMI logo attached. If you do not use a certified HDMI cable, the screen may 

not display or a connection error may occur.
•• Recommended HDMI cable types

-- High Speed HDMI®/™ cable
-- High Speed HDMI®/™ cable with Ethernet

Connecting AV Devices

HDMI Connection
HDMI transmits digital video and audio signals from your AV device to the monitor.

 NOTE

•• Using a DVI to HDMI / DP (DisplayPort) to HDMI cable may cause compatibility issues.
•• Use a certified cable with the HDMI logo attached. If you do not use a certified HDMI cable, the screen may 

not display or a connection error may occur.
•• Recommended HDMI cable types

-- High Speed HDMI®/™ cable
-- High Speed HDMI®/™ cable with Ethernet
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Connecting Peripherals

Headphones Connection
Connect peripherals to the monitor via the headphones port.

 NOTE

•• Peripheral devices are sold separately.
•• Depending on the audio settings of the PC and external device, headphones and speaker functions may be 

limited.
•• If you use angled earphones, it may cause a problem with connecting another external device to the monitor. 

Therefore, it is recommended to use straight earphones.

Angled Straight
(Recommend)

USER SETTINGS
 NOTE

•• Your monitor’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

Activating the Main Menu
1	 Press the joystick button on the back or bottom of the monitor.
2	 Move the joystick up/down and left/right to set the options.
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Main Menu Features

(for HDMI only) (for D-SUB only)

Main Menu Description

: [Settings] Configures the screen settings.

: [Input] Sets input mode.

: [Power Off] Turns off the monitor.

: �[Picture Mode] (for HDMI only) Sets the picture mode.

: �[Auto Configuration] (for D-SUB only) Operate the Auto configuration for optimal display in D-SUB.

: [Exit] Exits the main menu.

Menu Settings

1	 To view the OSD menu, press the joystick button at the back or bottom of the monitor and then enter the 
[Settings].

2	 Move the joystick up/down and left/right to set the options.

3	 To return to the upper menu or set other menu items, move the joystick to  or pressing ( ) it.

4	 If you want to exit the OSD menu, move the joystick to  until you exit.

[Quick Settings] [Input] [Picture] [General]
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[Quick Settings]
[Settings] > [Quick Settings]
•• [Brightness]: Adjusts the brightness of the screen.
•• [Contrast]: Adjusts the contrast of the screen.
•• [Volume]: Adjusts the volume level.

-- You can adjust [Mute] / [Unmute] by moving the joystick button to  in the [Volume] menu.
•• [Color Temp]: Set your own colour temperature.

-- [Custom]: The user can customise the red, green and blue colour.
-- [Warm]: Sets the screen colour to a reddish tone.
-- [Medium]: Sets the screen colour to between a red and blue tone.
-- [Cool]: Sets the screen colour to a bluish tone.
-- [Manual]: The user can fine-tune the colour temperature.

•• [Auto Configuration]: Operate the Auto configuration for optimal display in D-SUB.

[Input]
[Settings] > [Input]
•• [Input List]: Selects the input mode.
•• [Aspect Ratio]: Adjusts the aspect ratio of the screen.

-- [Full Wide]: Displays the video in widescreen, regardless of the video signal input.
-- [4:3]: Displays the video in 4:3.

•• [Auto Input Switch]: When [Auto Input Switch] is set to [On], display will automatically switch to new input 
when connected.

[Picture]
[Settings] > [Picture] > [Picture Mode]
•• [Custom]: Allows the user to adjust each element.
•• [Vivid]: Heightens contrast, brightness and sharpness to display vivid images.
•• [HDR Effect]: Optimises the screen for high dynamic range.
•• [Reader]: Optimises the screen for reading documents. You can brighten the screen in the OSD menu.
•• [Cinema]: Optimises the screen to improve the visual effects of a video.
•• [FPS]: This mode is optimised for FPS games.
•• [RTS]: This mode is optimised for RTS Game.
•• [Color Weakness]: This mode is for users who cannot distinguish between red and green. It enables users with 

colour weakness to easily distinguish between the two colours.
-- This is subsidiary for colour weakness user. Therefore if you feel uncomfortable with the screen, please turn 

off this function.
-- This function can’t distinguish some colours in some images.

 NOTE

•• The [Picture Mode] that can be set depends on the Input signal.
•• If the [Picture Mode] is changed, the screen may flicker or the resolution of your PC screen may be affected.
•• HDR content may not display correctly depending on Windows OS settings, please check HDR On/Off settings 

in Windows.
•• When the HDR function is turned on, the characters or picture quality may be poor according to Graphic card 

performance.
•• While the HDR function is on, screen flickering or cracking may occur when changing the monitor input or 

power on/off according to Graphic card performance.
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[Settings] > [Picture] > [Picture Adjust]
•• [Brightness]: Adjusts the brightness of the screen.
•• [Contrast]: Adjusts the contrast of the screen.
•• [Sharpness]: Adjusts the sharpness of the screen.
•• [SUPER RESOLUTION+]: Because this is a function to increase the sharpness of low resolution pictures, 

it is not recommended to use the function for normal text or for desktop icons. Doing so may result in 
unnecessarily high sharpness.

-- [High]: Optimises the screen for crystal clear images. Best for high-definition video or games.
-- [Middle]: Optimises the screen for comfortable viewing, with images at the middle level between the low 

and high modes.
-- [Low]: Optimises the screen for smooth and natural images. Best for still images or images with less 

movement.
-- [Off]: Displays in the most common setting. Disables [SUPER RESOLUTION+].

•• [Black Level]: Sets the offset level (for HDMI only).
-- Offset: as a reference for a video signal, this is the darkest colour the monitor can display.
-- [High]: Keeps the current contrast ratio of the screen.
-- [Low]: Lowers the black levels and raises the white levels from the current contrast ratio of the screen.

•• [DFC]
-- [On]: Adjusts the brightness automatically according to the screen.
-- [Off]: Disables the [DFC] feature.

[Settings] > [Picture] > [Game Adjust]
•• [Response Time]: Sets a response time for displayed pictures based on the movement of the picture on the 

screen. For a normal environment, it is recommended that you use [Fast]. When there is a lot of motion, it is 
recommended that you use [Faster]. Setting to [Faster] may cause image sticking.

-- [Faster]: Sets the response time to faster.
-- [Fast]: Sets the response time to fast.
-- [Normal]: Sets the response time to normal.
-- [Off]: Does not use the response time improvement feature.

•• [VRR]: Provides seamless and natural images by synchronizing the vertical frequency of the input signal 
with that of the output signal. Note that the screen flickering may occur intermittently in a specific gaming 
environment.

-- Supported Interface: HDMI
-- Supported Graphic Card: A graphic card that supports VRR is necessary.
-- Supported Version: Make sure to update the graphic card to the latest driver.
-- For more information and requirement, refer to the graphic card manufacturer's website.

•• [Black Stabilizer]: You can control the black contrast to have better visibility in dark scenes. You can easily 
distinguish objects on dark game screens. 
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•• [1ms Motion Blur Reduction]: This mode minimizes motion blur in fast-moving videos. To take full advantage 
of this function, select 1920 x 1080 @ 100 Hz/120 Hz before enabling [1ms Motion Blur Reduction].
(*22U401A: 120 Hz not supported)

-- To reduce motion blur, brightness is reduced with backlight control.
-- [1ms Motion Blur Reduction] and [VRR] feature can not used at the same time.
-- This function is game-optimized.
-- It is recommended to turn off when you are not using the gaming function.
-- Flicker may occur during [1ms Motion Blur Reduction] operation.

•• [Crosshair]: Crosshair provides a mark on the centre of the screen for First Person Shooter (FPS) games. Users 
can select the Crosshair that fits their gaming environment among four different Crosshairs.

[Settings] > [Picture] > [Color Adjust]
•• [Gamma]

-- [Mode 1], [Mode 2], [Mode 3]: The higher the gamma value, the darker the image becomes. Likewise, the 
lower the gamma value, the lighter the image becomes.

-- [Mode 4]: If you do not need to adjust the gamma settings, select [Mode 4].
•• [Color Temp]: Set your own colour temperature.

-- [Custom]: The user can customise the red, green and blue colour.
-- [Warm]: Sets the screen colour to a reddish tone.
-- [Medium]: Sets the screen colour to between a red and blue tone.
-- [Cool]: Sets the screen colour to a bluish tone.
-- [Manual]: The user can fine-tune the colour temperature.

•• [Red], [Green], [Blue]: You can customise the picture colour using [Red], [Green], and [Blue] colours.
•• [Six Color]: Meets the user requirements for colours by adjusting the hue and saturation of the six colours 

(red, green, blue, cyan, magenta, and yellow) and then saving the settings.
-- Hue: Adjusts the tone of the screen colours.
-- Saturation: Adjusts the saturation of the screen colours. The lower the value, the less saturated. The higher 

the value, the more saturated.
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[Settings] > [Picture] > [Configuration Adjust] (D-SUB only)
•• [Horizontal]: To move image left and right.
•• [Vertical]: To move image up and down.
•• [Clock]: To minimize any vertical bars or stripes visible on the screen background. The horizontal screen size 

will also change.
•• [Phase]: To adjust the focus of the display. This item allows you to remove any horizontal noise and clear or 

sharpen the image of characters.

[Settings] > [Picture] > [Resolution] (D-SUB only)
•• User can set the desired resolution. This option is enabled only when the screen resolution on your computer 

is set to the following (D-SUB only).
-- 1024 x 768, 1280 x 768, 1360 x 768, 1366 x 768, off
-- 1280 x 960, 1600 x 900, off
-- 1440 x 900, 1600 x 900, off

[Settings] > [Picture] > [Picture Reset]
•• Returns picture and colour to the default settings.

[General]
[Settings] > [General]
•• [Language]: Sets the menu screen to the desired language.
•• [SMART ENERGY SAVING]: Conserve energy by using luminance compensation algorithm.

-- [High]: Saves energy using the high-efficiency [SMART ENERGY SAVING] feature.
-- [Low]: Saves energy using the low-efficiency [SMART ENERGY SAVING] feature.
-- [Off]: Disables the feature.
-- The value of energy saving data may differ depending on panel and panel suppliers.
-- If you select the option of [SMART ENERGY SAVING] is [High] or [Low], monitor luminance become higher 

or lower depend on source.
•• [Automatic Standby]: If there is no operation on the monitor for a certain period of time, the monitor will 

automatically switch to standby mode.
•• [Input Compatibility Version]: You can set each input to match the supported version of the connected device.
•• [OSD Lock]: This feature disables the configuration and adjustment of menus.

All features are disabled except:
-- [Brightness] / [Contrast] / [Volume] in [Quick Settings]
-- [Input]
-- [OSD Lock] / [Information] in [General]

•• [Deep Sleep Mode]: When [Deep Sleep Mode] is on, power consumption is minimized while the monitor is in 
standby mode.

•• [Information]: The following display information will be shown; [Total Power On Time], [Resolution].
•• [Reset to Initial Settings]: Returns to the default settings.
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PRODUCT SPECIFICATION
Specifications are subject to change without notice.
The symbol  means alternating current, and the symbol  means direct current.

Colour Depth
•• 8-bit colour is supported.

Resolution
•• Max Resolution

22U401A

-- 1920 x 1080 @ 100 Hz (HDMI)
-- 1920 x 1080 @ 75 Hz (D-SUB)

24U411A-BN/ 24U411A-BG/ 24U41YA-BG/ 24BF410B-BG/ 24BF410B-BN 
27U411A-BD/ 27U411A-BG/ 27U41YA-BG/ 27BF410B-BG/ 27BF410B-BD

-- 1920 x 1080 @ 120 Hz (HDMI)
-- 1920 x 1080 @ 75 Hz (D-SUB)

•• Recommended Resolution
-- 1920 x 1080 @ 60 Hz

Environmental Conditions
•• Operating Conditions

-- Temperature: 0 °C to 40 °C
-- Humidity: Less than 80 %

•• Storing Conditions
-- Temperature: -20 °C to 60 °C
-- Humidity: Less than 85 %

AC/DC Adapter
•• Model1): �ADS-25FSF-19 19025EPG-1 

ADS-25FSF-19 19025EPK-1 
ADS-25FSF-19 19025EPCU-1 
ADS-25FSF-19 19025EPB-1 
ADS-25FSF-19 19025EPI-1 
ADS-25SFA-19-3 19025E

Manufacturer: SHENZHEN HONOR ELECTRONIC CO., LTD
-- Input: 100-240 V~ 50/60 Hz, 0.7 A
-- Output: 19 V  1.3 A

Power Sources
•• Power Rating: 19 V   1.3 A

1) Depending on country
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Dimensions: Monitor Size (Width x Depth x Height) (mm)

22U401A

•• With Stand: 492.5 x 200.8 x 378.4
•• Without Stand: 492.5 x 50.7 x 284.6

24U411A-BN/ 24U411A-BG/ 24U41YA-BG/ 24BF410B-BG/ 24BF410B-BN

•• With Stand: 539.2 x 220 x 417.6
•• Without Stand: 539.2 x 37.5 x 317.1

27U411A-BD/ 27U411A-BG/ 27U41YA-BG/ 27BF410B-BG/ 27BF410B-BD

•• With Stand: 611.6 x 220 x 458.2
•• Without Stand: 611.6 x 37.5 x 357.7

Weight (kg) (Without Packaging)

22U401A

•• With Stand: 2.3
•• Without Stand: 1.9

24U411A-BN/ 24U411A-BG/ 24U41YA-BG/ 24BF410B-BG/ 24BF410B-BN

•• With Stand: 3.2
•• Without Stand: 2.3

27U411A-BD/ 27U411A-BG/ 27U41YA-BG/ 27BF410B-BG/ 27BF410B-BD

•• With Stand: 4.2
•• Without Stand: 3.3
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Support Mode

(Preset Mode, HDMI)

Resolution Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz) Polarity (H/V) Remarks

640 x 480 31.469 59.940 -/-

800 x 600 37.879 60.317 +/+

1024 x 768 48.363 60.004 -/-

1280 x 720 45.000 60.000 +/+

1280 x 1024 79.976 75.025 +/+

1920 x 1080 67.500 60.000 +/+
Recommended Timing

- [Input Compatibility Version] : [HDMI 1.4]
- [Input Compatibility Version] : [HDMI 2.0]

1920 x 1080 83.894 74.973 +/-

1920 x 1080 110.000 100.000 +/-

1920 x 1080 133.197 119.997 +/-
Only support 24U411A/ 27U411A/ 24U41YA/ 27U41YA/ 

24BF410B-BG/ 27BF410B-BG/ 24BF410B-BN/ 27BF410B-BD
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(Preset Mode, D-SUB)

Resolution Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz) Polarity (H/V) Remarks

640 x 480 31.469 59.940 -/-

800 x 600 37.879 60.317 +/+

1024 x 768 48.363 60.004 -/-

1280 x 720 45.000 60.000 +/+

1280 x 1024 79.976 75.025 +/+

1920 x 1080 67.500 60.000 +/+ Recommended Timing

1920 x 1080 83.894 74.973 +/-



24

EN
G

LISH

HDMI Timing (Video)

Resolution Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz) Remarks

480P 31.5 60

720P 45.0 60

1080P 67.5 60

1080P 135.0 120
Only support 24U411A/ 27U411A/ 24U41YA/ 27U41YA/ 

24BF410B-BG/ 27BF410B-BG/ 24BF410B-BN/ 27BF410B-BD
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TROUBLESHOOTING
Please refer to the list below if you experience any of the following issues during product use.
It may not be a malfunction.

Nothing is displayed on the screen.

•• Is the monitor's power cord plugged in?
-- Check if the power cord is correctly plugged into the power outlet.

•• Is the monitor's adapter plugged in?
-- Make sure to use the adapter that is provided in the product package.
-- If the monitor is in sleep mode (standby mode), move the mouse, or press any key on the keyboard, to 

switch the display on.
-- Check if the computer is turned on.

•• Is the monitor powered on?
-- Check if the input setting is correct. ([Settings] > [Input])

•• Is the [The screen is not currently set to the recommended resolution.] message being displayed?
-- This occurs when signals transferred from the PC (graphics card) are out of the recommended horizontal or 

vertical frequency range of the monitor. Please see the "PRODUCT SPECIFICATION" section of this manual to 
set the appropriate frequency.

•• Is the [No Signal] message being displayed?
-- This is displayed when the signal cable between the PC and the monitor is missing or disconnected. Check 

the cable and reconnect it.
•• Is the [Out of Range] message being displayed?

-- This occurs when signals transferred from the PC (graphics card) are out of the horizontal or vertical 
frequency range of the monitor. Please see the "PRODUCT SPECIFICATION" section of this manual to set the 
appropriate frequency.

Do you see an "Unrecognized monitor, Plug and Play (VESA DDC) monitor found" message?

•• Have you installed the display driver?
-- Be sure to install the display driver from our web site: https://www.lg.com.
-- Make sure to check if the graphics card supports Plug and Play function.

The screen retains an image.

•• Does image sticking occur even when the monitor is turned off?
-- Displaying a still image for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in the retention 

of the image.
-- To extend the lifetime of the monitor, use a screensaver.

Screen display is unstable and shaky. / Images displayed on the monitor leave shadow trails.

•• Did you select the appropriate resolution?
-- If the selected resolution is HDMI 1080i 60/50 Hz (interlaced), the screen may be flickering. Change the 

resolution to 1080p or the recommended resolution.
-- Not setting the graphics card to the recommended (optimal) resolution may result in blurred text, a 

dimmed screen, a truncated display area or misalignment of the display.
-- The setting methods may be different depending on the computer or operating system, and some 

resolutions may not be available depending on the performance of the graphics card. If this is the case, 
contact the manufacturer of the computer or graphics card for assistance.

https://www.lg.com
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The display colour is abnormal.

•• Does the display appear discoloured (16 colours)?
-- Set the colour to 24 bit (true colour) or higher. (The settings may differ depending on the operating system 

(OS) you use.)
•• Does the display colour appear unstable or monochrome?

-- Check if the signal cable is connected properly. Reconnect the cable or reinsert the PC's graphics card.
•• Are there spots on the screen?

-- When using the monitor, pixilated spots (red, green, blue, white, or black) may appear on the screen. This 
is normal for an LCD screen. It is not an error, nor is it related to the monitor's performance.

Some features are disabled.

•• Are some functions not available when you press the Menu button?
-- The OSD is locked. Disable [OSD Lock] in [General].

No sound from the headphone port.

•• Are images displayed without sound?
-- Make sure that the headphone port connections are made properly.
-- Try increasing the volume with the joystick.
-- Set the audio output of the PC to the monitor you are using. (The settings may differ depending on the 

operating system (OS) you use.)
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LICENSE
Each model has different licenses. Visit www.lg.com for more information on the license.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, HDMI Trade Dress and the HDMI Logos are 
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

www.lg.com


The model and serial number of the product are located on the back and on one side 
of the product. 
Record them below in case you ever need service.

Model

Serial No.
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Important Precautions

IMPORTANT PRECAUTIONS
This unit has been engineered and manufactured to ensure your personal safety, however improper 
use may result in potential electrical shock or fire hazards. In order to allow the proper operation of all 
safeguards incorporated in this display, observe the following basic rules for its installation, use, and 
servicing. All precautions and safety information apply to LCD and OLED models.

On Safety
Use only the power cord supplied with the unit. In case you use another power cord, make sure that it is 
certified by the applicable national standards if not being provided by the supplier. If the power cable is 
faulty in any way, please contact the manufacturer or the nearest authorized repair service provider for a 
replacement.
The appliance coupler is used as the disconnect device.
Please make sure the device is installed near the wall outlet to which it is connected and that the outlet is 
easily accessible.
Operate the display only from a power source indicated in the specifications of this manual or listed on the 
display. If you are not sure what type of power supply you have in your home, consult with your dealer.
Overloaded AC outlets and extension cords are dangerous. So are frayed power cords and broken plugs. 
They may result in a shock or fire hazard. Call your service technician for replacement.
As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even 
if the unit is turned off.

Do not Open the Display:
yy There are no user serviceable components inside.
yy There are Dangerous High Voltages inside, even when the power is OFF.
yy Contact your dealer if the display is not operating properly.

To Avoid Personal Injury :
yy Do not place the display on a sloping shelf unless properly secured.
yy Use only a stand recommended by the manufacturer.
yy Do not drop an object on or apply impact to the product. Do not throw any toys or objects on the 
product screen.
It can cause injury to human, problem to product and damage the display.

To Prevent Fire or Hazards:
yy Always turn the display OFF if you leave the room for more than a short period of time. Never leave 
the display ON when leaving the house.
yy Keep children from dropping or pushing objects into the display's cabinet openings. Some internal 
parts carry hazardous voltages.
yy Do not add accessories that have not been designed for this display.
yy When the display is to be left unattended for an extended period of time, unplug it from the wall outlet.
yy In the presence of thunder and lightning, never touch the power cord and signal cable because it can 
be very dangerous. It can cause electric shock.
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Important Precautions

On Installation
Do not allow anything to rest upon or roll over the power cord, and do not place the display where the power 
cord is subject to damage.
Do not use this display near water such as near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet 
basement, or near a swimming pool.
Displays are provided with ventilation openings in the cabinet to allow the release of heat generated during 
operation. If these openings are blocked, built-up heat can cause failures which may result in a fire hazard. 
Therefore, NEVER:
yy Block the bottom ventilation slots by placing the display on a bed, sofa, rug, etc.
yy Place the display in a built-in enclosure unless proper ventilation is provided.
yy Cover the openings with cloth or other material.
yy Place the display near or over a radiator or heat source.

Do not rub or strike the Active Matrix LCD with anything hard as this may scratch, mar, or damage the 
Active Matrix LCD permanently. 
Do not press the LCD screen with your finger for a long time as this may cause some afterimages.
Some dot defects may appear as Red, Green or Blue spots on the screen.
However, this will have no impact or effect on the display performance.
If possible, use the recommended resolution to obtain the best image quality for your LCD display. If used 
under any mode except the recommended resolution, some scaled or processed images may appear on 
the screen. However, this is characteristic of the fixed-resolution LCD panel.
Displaying a still image for long time on the monitor may leave persistent image or stain on the monitor 
screen. To avoid this problem, use a screen saver and power off when this product is not used. Persistent  
image or stain caused by long time usage are not covered by the warranty on this product. 
Do not shock or scratch the front and sides of the screen with metallic objects.
Otherwise, it may cause damage to the screen.
Make sure the panel faces forward and hold it with both hands to move. If you drop the product, the 
damaged product can cause electric shock or fire. Contact an authorized the service center for repair.
Avoid high temperatures and humidity.

Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
yy This may damage the product and cause it to fall.  

For displays with glossy bezels the user should consider the placement of the display as the bezel may 
cause disturbing reflections from surrounding light and bright surfaces. 

Do not use products using high voltage around the Monitor. (ex. Electrical Swatter)
yy Monitor may have malfunction as its electrical shock.

Precautions to the AC Adapter and Power
If water or any foreign substance goes inside the product (TV, monitor, power cord, or AC adapter), 
disconnect the power cord immediately and contact the service center.
yy Otherwise, this may cause a fire or electric shock due to damage to the product.

Do not touch the power plug or AC adapter with wet hands. If the pins of the plug are wet or dusty, wipe and 
dry them before use.
yy Otherwise, this may cause a fire or electric shock.
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On Repacking
yy Do not throw away the carton and packing materials. They make an ideal container in which to 
transport the unit. When shipping the unit to another location, repack it in its original material.

On Cleaning
yy Unplug the display before cleaning the face of the display screen.
yy Use a slightly damp (not wet) cloth. Do not use an aerosol directly on the display screen because 
over-spraying may cause electrical shock.
yy When cleaning the product, unplug the power cord and scrub gently with a soft cloth to prevent 
scratching. Do not clean with a wet cloth or spray water or other liquids directly onto the product. An 
electric shock may occur. (Do not use chemicals such as benzene, paint thinners or alcohol)
yy Spray water onto a soft cloth 2 to 4 times, and use it to clean the front frame; wipe in one direction 
only. Too much moisture may cause staining.

Make sure to completely insert the power cord into the AC adapter.
yy If loosely connected, the poor connection may cause a fire or electric shock.

Be sure to use power cords and AC adapters provided or approved by LG Electronics, Inc.
yy The use of non-approved products may cause a fire or electric shock.

When unplugging the power cord, always pull it by the plug. Do not bend the power cord with excessive 
force.
yy The power line can be damaged, which may cause electric shock or fire.

Be careful not to step or place heavy objects (electronic appliances, clothing, etc.) on the power cord or AC 
adapter. Be careful not to damage the power cord or AC adapter with sharp objects.
yy Damaged power cords may cause a fire or electric shock.

Never disassemble, repair or modify the power cord or AC adapter.
yy This may cause a fire or electric shock.

Be sure to keep the outlet, AC adapter, and pins of the power plug clean from dust and etc.
yy This may cause a fire.
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MASA TË RËNDËSISHME PARAPRAKE
Ky aparat është inxhinieruar dhe prodhuar në mënyrë që të garantojë sigurinë tuaj personale,sidoqoftë, 
përdorimi i gabuar mund të shkaktojë elektroshok ose zjarr. Në mënyrë që të lejoni funksionimin e saktë 
të të gjitha siguresave të brendatrupëzuara në këtë televizor, vëzhgoni rregullat bazë të mëposhtme për 
instalimin, përdorimin dhe mirëmbajtjen e tij. Të gjitha masat paraprake dhe informacioni i sigurisë vlejnë 
për modelet LCD dhe OLED.

Rreth sigurisë
Përdorni vetëm kordonin elektrik që jepet me aparatin. Nëse përdorni një kordon tjetër elektrik, sigurohuni 
që është i vërtetuar nga standardet kombëtare në fuqi nëse nuk ju është ofruar nga furnizuesi. Nëse 
kablloja elektrike është me defekt, lutemi të kontaktoni me prodhuesin ose ofruesin e autorizuar të shërbimit 
të riparimit më të afërt për ta zëvendësuar.
Bashkuesi i pajisjes eshte perdorur si mjet shkeputes.
Lutem sigurohuni qe mjet eshte instaluar prane spines se murit ne te cilen lidhet dhe se dalja arrihet lehte.
Televizorin vëreni në funksionim vetëm nga një burim energjie të treguar në specifikimet e këtij materiali ose 
të listuar në ekran. Nëse nuk jeni të sigurt për llojin e ushqyesit të energjisë që keni në shtëpi, konsultohuni 
me shitësin tuaj Prizat e mbingarkuara të rrymës së alternuar dhe kordonët e zgjatur janë të rrezikshëm. 
Të tilla janë dhe kordonët elektrikë të ngrënë dhe prizat e thyera. Ata mund të shkaktojnë shok ose zjarr. 
Thërrisni teknikun tuaj të shërbimit për t'i zëvendësuar.
Për sa kohë që kjo njësi është e lidhur te priza AC në mur, ajo nuk shkëputet nga burimi i energjisë AC 
madje edhe nëse njësia fiket.

Mos e hapni televizorin.
yy Brenda tij nuk ekzistojnë komponentë të dobishëm për përdoruesin.
yy Brenda ka tension të lartë të rrezikshëm, edhe kur është OFF (I SHUAR).
yy Kontaktoni me shitësin tuaj nëse ekrani nuk funksionon siç duhet.

Për të shmangur plagosjen trupore:
yy Mos e vendosni ekranin në një raft të pjerrët po të mos jetë i siguruar mirë.
yy Përdorni vetëm një mbështetëse të rekomanduar nga prodhuesi.
yy Mos e goditni produktin ose mos hidhni objekte mbi të. Mos hidhni lodra ose objekte mbi ekranin e 
produktit. Kjo mund të shkaktojë plagosjen e njerëzve, probleme te produkti dhe dëmtimin e ekranit.

Për të parandaluar zjarrin ose rreziqet:
yy Gjithmonë lëreni OFF (SHUAR) televizorin nëse largoheni nga dhoma për më tepër se një kohë të 
shkurtër. Mos e lini asnjëherë televizorin ON (NDEZUR) kur largoheni nga shtëpia.
yy Mos i lejoni fëmijët të hedhin ose të futin objekte në vrimat e kasës së ekranit. Disa pjesë të 
brendshme përçojnë tension të rrezikshëm.
yy Mos i shtoni pajisje ndihmëse që nuk janë projektuar për këtë ekran.
yy Kur televizori do të nevojitet të lihet pa mbikëqyrje për një periudhë të gjatë kohe, hiqeni nga priza e 
murit.
yy Prekja e kordonit elektrik dhe e kabllos së sinjalit kur ka furtunë dhe shkreptima, mund të jetë shumë 
e rrezikshme. Ajo mund të shkaktojë elektroshok.
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Instalimi
Mos lejoni asgjë që të qëndrojë mbi kordonin elektrik ose të përdridhet rreth tij, si dhe mos e vendosni 
televizorin në vende ku mund të dëmtohet kordoni elektrik.
Mos e përdorni televizorin pranë ujit, p.sh. pranë një vaske, lavamani banje, lavamani kuzhine, lavamani 
për larje rrobash, në një bazament të lagur ose pranë një pishine.
Televizorët janë të pajisur me vrima ventilimi në kasë për të lejuar nxjerrjen e nxehtësisë të prodhuar gjatë 
funksionimit. Nëse këto vrima bllokohen, rritja e nxehtësisë mund të shkaktojë defekte të cilat mund të 
çojnë në zjarr. Kështu që, ASNJËHERË:
yy Mos i bllokoni të çarat e poshtme të ventilimit duke e vendosur televizorin mbi krevat, divan, qilim, etj.
yy Mos e vendosni televizorin në një mbështjellëse të brendatrupëzuar nëse nuk ventilohet mirë.
yy Mos i mbuloni të çarat me një pëlhurë ose material tjetër.
yy Mos e vendosni ekranin pranë ose mbi një radiator ose burim nxehtësie.

Mos e fërkoni ose goditni LCD-në me matricë aktive me gjëra të forta sepse mund ta gërvishin, prishin ose
dëmtojnë përgjithmonë LCD-në me matricë aktive. 
Mos e shtypni me gisht ekranin LCD për një kohë të gjatë sepse kjo mund të lërë në ekran pamje dytësore.
Mund të shfaqen disa defekte me pika si njolla të kuqe, jeshile dhe blu në ekran. Sidoqoftë, kjo nuk do të 
ketë ndikim ose pasojë në funksionimin e televizorit.
Nëse është e mundur, përdorni rezolucionin e rekomanduar për të përfituar cilësinë më të mirë të pamjes 
për televizorin tuaj LCD. Nëse përdoret me një gjendje tjetër përveç rezolucionit të rekomanduar, në ekran 
mund të shfaqen disa pamje të shkallëzuara ose të përpunuara. Sidoqoftë, kjo është karakteristikë e panelit 
LCD me rezolucion të fiksuar.
Shfaqja e një figure të palëvizshme për një kohë të gjatë në monitor mund të lërë mbetje të figurës ose 
njolla në ekranin e monitorit. Për të shmangur këtë problem, përdorni ruajtës ekrani dhe fikeni produktin kur 
nuk jeni duke e përdorur. Mbetjet e figurës ose njollat e shkaktuara nga përdorimi për një kohë të gjatë nuk 
mbulohen nga garancia e këtij produkti.
Mos e tronditni ose gërvishtni pjesën e përparme dhe anët e ekranit me objekte metalike. Përndryshe, kjo
mund të shkaktojë dëmtim ndaj ekranit.
Sigurohuni që paneli e ka drejtimin para dhe mbajeni me të dyja duart për ta zhvendosur. Nëse e rrëzoni 
produktin, produkti i dëmtuar mund të shkaktojë elektroshok ose zjarr. Kontaktoni një qendër shërbimi të 
autorizuar për riparim.
Shmangni temperaturat e larta dhe lagështinë.

Mos e vendosni produktin në mur nëse ka mundësi ekspozimi ndaj vajit ose avujve të vajit.
yy Kjo mund ta dëmtojë produktin dhe të shkaktojë rrëzimin e tij.

Për përdorimin e faqes së latur, përdoruesi duhet të konsiderojë dëmet e paqyrimit nga drita rrethuese dhe 
sipërfaqa e ndritur që shkaktohen nga vendosja e faqes së latur. 

Mos përdor produkte me voltazh të lartë pranë monitorit. (p.sh. kandrrambytës elektrik)
yy Monitori mund të pësojë avari për shkak të goditjes elektrike.

Masa paraprake për ushqyesin dhe korrentin
Nëse brenda produktit hyn ujë ose substancë tjetër e huaj (në televizor, monitor, kordon elektrik ose 
ushqyes), hiqeni menjëherë nga priza dhe kontaktoni me qendrën e shërbimit.
yy Përndryshe, mund të shkaktohet zjarr ose goditje elektrike për shkak të dëmtimit të produktit.

Mos e prekni spinën ose ushqyesin me duar të lagura. Nëse kunjat e spinës janë të lagura ose me pluhur, 
fshijini dhe thajini përpara përdorimit.
yy Përndryshe mund të shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.
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Ripaketimi
yy Mos e hidhni kartonin dhe materialet paketuese. Ato përbëjnë një mbajtëse të përsosur me të cilin 
mund të transportoni aparatin. Kur ta dërgoni aparatin në një vend tjetër, ripaketojeni në materialin e 
tij origjinal.

Pastrimi
yy Hiqeni televizorin nga priza para se të pastroni sipërfaqen e ekranit të tij.
yy Përdorni një pëlhurë pak të njomur (jo të lagur). Mos përdorni aerosol drejtpërdrejtë mbi ekranin e 
televizorit, sepse spërkatja e tepërt mund të shkaktojë elektroshok.
yy Kur pastroni produktin, hiqni kordonin e ushqimit dhe pastrojeni butësisht me një leckë të butë për të 
parandaluar gërvishtjen. Mos pastroni me një leckë të lagur ose spërkatni ujë ose lëngje të tjera direkt 
në produkt. Mund të ndodhë shok elektrik. (Mos përdorni kimikate si benzol, hollues boje ose alkol)
yy Hidhni ujë në një copë të butë 2 deri në 4 herë dhe përdoreni për të pastruar kornizën e përparme; 
fshini vetëm në një drejtim. Lagështira e tepërt mund të shkaktojë çngjyrosje.

Sigurohuni ta futni tërësisht kordonin elektrik në ushqyes.
yy Nëse e lidhni lirshëm, lidhja e dobët mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

Sigurohuni të përdorni kordonët dhe ushqyesit e dhënë ose të miratuar nga LG Electronics, Inc.
yy Përdorimi i produkteve të pa miratuara mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

Kur ta shkëpusni kordonin elektrik, tërhiqeni gjithnjë nga spina. Mos e përkulni kordonin elektrik me forcë të 
madhe.
yy Linja elektrike mund të dëmtohet dhe mund të shkaktojë elektroshok ose zjarr.

Bëni kujdes të mos e shkelni dhe të mos vendosni objekte të rënda (pajisje elektronike, rroba etj.) mbi 
kordonin elektrik ose ushqyesin. Bëni kujdes të mos e dëmtoni kordonin elektrik ose ushqyesin me objekte 
të mprehta.
yy Kordonët e dëmtuar elektrikë mund të shkaktojnë zjarr ose goditje elektrike.

Kurrë mos e shkëpusni, riparoni ose modifikoni kordonin elektrik ose ushqyesin.
yy Mund të shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

Sigurohuni ta mbani prizën, ushqyesin dhe kunjat e spinës të pastra nga pluhuri dhe substancat e huaja.
yy Përndryshe mund të shkaktohet zjarr.
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Важни предпазни мерки

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Това устройство е конструирано и произведено с цел да се гарантира вашата лична безопасност, 
но неправилното използване може да доведе до токов удар или риск от възникване на пожар. 
За да се позволи правилното приложение на всички предпазни мерки, включени в настоящия 
модул, спазвайте следните основни правила за неговото инсталиране, използване и поддръжка. 
Всички предпазни мерки и информация за безопасност са приложими за модели LCD и OLED.

Информация относно безопасността
Използвайте само захранващия кабел, предоставен заедно с устройството. Ако използвате друг 
захранващ кабел, проверете дали е сертифициран от съответните приложими национални стандарти 
в случаите, когато не са осигурени от доставчика. Ако захранващият кабел е повреден, се обърнете 
към производителя или най-близкия оторизиран представител за смяна. 
Съединителят на устройството се използва като устройство за прекъсване на връзката. 
Уверете се, че устройството е инсталирано в близост до стенния контакт, в който е включено, и че 
контактът е лесно достъпен. 
Включвайте дисплея само в източник на захранване, посочен в спецификациите на настоящото 
ръководство или посочен на дисплея. Ако не сте сигурни какъв е типът на електрическото 
захранване, с което разполагате в дома си, се консултирайте със своя дилър. Претоварените 
променливотокови контакти и удължители са опасни. Протритите кабели и счупените щепсели също 
представляват опасност. Те могат да доведат до токов удар или опасност от възникване на пожар. 
Обадете се на сервизен техник, за да извърши смяна. 
Докато това устройство е включено в стенен контакт за променлив ток, връзката с източника на 
захранването не се прекъсва, дори когато изключите устройството от контакта.

Не отваряйте дисплея:
yy В него не се съдържат компоненти, които могат да се обслужват от потребителя.
yy В него са заложени опасни напрежения високо вътре, дори когато захранването е изключено.
yy Свържете се със своя представител, ако дисплеят не работи правилно.

За да избегнете телесни повреди:
yy Не поставяйте дисплея на наклонени рафтове, освен ако последните не са устойчиво 
застопорени.
yy Използвайте само стойки, препоръчани от производителя.
yy Не изпускайте предмети и не упражнявайте натиск върху устройството. Не поставяйте играчки 
или други предмети върху екрана на устройството.Това може да причини нараняване на хора, 
проблеми с устройството и повреда на дисплея. 

За да предотвратите риска от възникване на пожар или други 
опасности:
yy Винаги ИЗКЛЮЧВАЙТЕ дисплея, ако излезете от стаята за продължително време. Никога не 
оставяйте дисплея ВКЛЮЧЕН, ако напуснете дома си.
yy Предпазвайте децата от изпускането или прокарването на предмети през отворите на шкафа 
на дисплея. Някои вътрешни части са носители на опасни напрежения.
yy Не добавяйте принадлежности, които не са предназначени за този тип дисплей.
yy Когато дисплеят следва да бъде оставен без наблюдение за продължителен период от време, 
го изключвайте от стенния контакт.
yy При наличието на гръмотевична буря и светкавици, никога не докосвайте захранващия и 
сигналния кабел, защото това може да се окаже много опасно. Това може да причини токов 
удар.
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Важни предпазни мерки

При инсталация
Не позволявайте на нищо да притиска или да се търкаля върху захранващия кабел и не разполагайте 
дисплея на места, на които захранващият кабел може да бъде повреден.
Не използвайте този дисплей в близост до вода, например вана, душ-кабина, кухненска мивка, 
корито за пране, в мокро помещение или близо до плувен басейн.
Дисплеите се предоставят заедно с вентилационни отвори в шкафа с цел да се отдели генерираното 
нагряване по време на работа.
Ако тези отвори бъдат блокирани, натрупаното нагряване може да причини неизправности, водещи 
до пораждане на риск от възникване на пожар.
Затова НИКОГА НЕ:
yy Блокирайте долните вентилационни изводи, като поставяте дисплея върху легло, диван, килим 
и др.
yy Поставяйте дисплея във вграден шкаф, освен ако не е осигурено подходящо средство за 
вентилация.
yy Покривайте отворите с кърпа или друга материя.
yy Поставяйте дисплея близо до или върху радиатор или топлинен източник.

Търкайте или обтривайте Active Matrix LCD екранът с нищо твърдо, тъй като това може да надраска, 
зацапа или повреди трайно Matrix LCD екрана.
Не натискайте LCD екрана с пръст продължително време, тъй като това може да предизвика 
последващи изображения.
Някои дефектни точки могат да се превърнат в червени, зелени или сини точки по екрана.
Но те не се отразяват неблагоприятно върху качеството на картината.
По възможност използвайте препоръчителната разделителна способност за получаване на най-
добро качество на изображението за своя LCD дисплей.
Ако се използват под друг режим с изключение на препоръчаната разделителна способност, на 
екрана може да се появят някои мащабирани или обработени изображения.
Но това е характеристика на LCD панела с фиксирана разделителна способност.
Показването на неподвижно изображение продължително време на монитора може да причини 
фиксиране на изображение или петно на екрана. За да избегнете този проблем, използвайте 
скрийнсейвър и изключвайте устройството винаги, когато не ви е необходимо. Постоянното 
изображение или петно, причинени от продължителна употреба, не се обхващат от гаранционната 
поддръжка на това устройство.
Не удряйте и не драскайте предната и страничните части на екрана с метални предмети.
В противен случай това може да доведе до повреда на екрана.
Когато премествате устройството, проверете дали панелът стои с лице напред и го дръжте с двете 
си ръце. Ако изпуснете устройството, повреденият продукт може да причини токов удар или пожар.
Свържете се със упълномощен сервизен център за поправка. Избягвайте високи температури и 
влажност.

Не поставяйте продукта на стена, където да бъде изложен на изпарения от мазнина или пръски от 
олио. 
yy Това може да повреди продукта или да причини падане поради хлъзгане.

За екраните с лъскави ринги потребителят трябва да обмисля за поставянето на екрана, защото 
рингите може да доведат до смущаващи отражения от околната светлина и светли повърхности.

Не използвайте устройства с високо напрежение около монитора. (напр. електрическа мухобойка)
yy Мониторът може да се повреди, например да възникне токов удар.

Предпазни мерки, свързани с AC адаптера и захранващия 
кабел
Ако в продукта (телевизор, монитор, захранващ кабел или AC адаптер) навлезе вода или друга 
чужда субстанция, незабавно изключете захранващия кабел и се свържете със сервизния център.
yy В противен случай това може да доведе до пожар или токов удар, поради повреда на продукта.

Не докосвайте щепсела или AC адаптера с мокри ръце. Ако щифтовете на щепсела са мокри или 
прашни, избършете ги и ги изсушете преди употреба.
yy В противен случай това може да доведе до пожар или токов удар.
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Важни предпазни мерки

При повторно опаковане
yy Не изхвърляйте кутията и опаковъчните материали. Те представляват възможно най-доброто 
средство за транспортиране на устройството. Когато транспортирате устройството от едно 
място на друго, го опаковайте в оригиналната му опаковка.

При почистване
yy Изключвайте дисплея преди да почистите повърхността на екрана му.
yy Използвайте леко навлажнена (не мокра) кърпа. Не пръскайте екрана на дисплея с аерозоли, 
защото прекомерното пръскане може да причини токов удар.
yy При почистване на устройството извадете щепсела на захранващия кабел от контакта и 
избършете с мека кърпа, за да предотвратите надраскване. Не почиствайте с влажна кърпа 
и не пръскайте устройството с вода или други течности. В противен случай може да възникне 
токов удар. (Не използвайте химически вещества като бензен, разредители или алкохол.)
yy Напръскайте мека кърпа с вода от 2 до 4 пъти и я използвайте за почистване на предната 
рамка; забърсвайте само в една посока. Прекомерната влага може да причини зацапване.

Уверете се, че сте вкарали докрай захранващия кабел в AC адаптера.
yy Ако е хлабаво свързан, лошото свързване може да доведе до пожар или токов удар.

Уверете се, че използвате захранващи кабели и AC адаптери, предоставени или одобрени от LG 
Electronics, Inc.
yy Употребата на неодобрени продукти може да доведе до пожар или токов удар.

Когато изключвате захранващия кабел, винаги издърпвайте щепсела. Не огъвайте захранващия 
кабел прекалено силно.
yy Захранващият улей може да се повреди, което да доведе до токов удар или пожар.

Внимавайте да не стъпвате и да не поставяте тежки предмети (електронни устройства, дрехи и т.н.) 
върху захранващия кабел или AC адаптера. Внимавайте да не повредите захранващия кабел или AC 
адаптера с остри предмети.
yy Повреден захранващ кабел може да доведе до пожар или токов удар.

Никога не демонтирайте, не поправяйте и не модифицирайте захранващия кабел или AC адаптера.
yy Това може да доведе до пожар или токов удар.

Поддържайте контакта, AC адаптера и щифтовете на щепсела чисти от прах и т.н.
yy Това може да предизвика пожар.

םימ

ÁGUA

ВОДИ ХИМИКАЛИ
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VAŽNA UPOZORENJA
Ovaj je uređaj osmišljen i izrađen kako bi osigurao vašu osobnu sigurnost, međutim, nepravilno korištenje 
može uzrokovati opasnost od potencijalnog električnog udara ili požara. Kako biste omogućili pravilan rad 
svih sigurnosnih sklopova ugrađenih u zaslon, pročitajte sljedeća osnovna pravila za montažu i servisiranje. 
Sve mjere opreza i sigurnosne informacije primjenjuju se na LCD i OLED modele.

Sigurnost
Koristite samo kabel za napajanje priložen uz uređaj. U slučaju da niste dobili kabel za napajanje, nabavite
kabel za koji ste sigurni da ima certifikat nacionalnih standarda. Ako je kabel za napajanje na bilo koji način
oštećen obratite se proizvođaču ili najbližem ovlaštenom serviseru radi zamjene.
Utičnica uređaja koristi se kao uređaj za isključivanje.
Uređaj svakako postavite blizu zidne utičnice na koju je priključen te provjerite je li zidna utičnica lako 
dostupna.
Zaslon napajajte samo iz izvora napajanja navedenog u tehničkim podacima ovog priručnika ili na samom
zaslonu. Ako niste sigurni koju vrstu napajanja imate doma obratite se svom dobavitelju.
Preopterećene AC utičnice i produžni kablovi su opasni. Kao i pohabani kablovi za napajanje i slomljenu 
utikači. Oni mogu uzrokovati opasnost od električnog udara ili požara. Nazovite servisnog tehničara radi 
zamjene.
Dok je ova jedinica spojena na zidnu utičnicu AC, spojena je na AC izvor energije čak i ako je isključite.

Zaslon nemojte otvarati.
yy U njemu se ne nalaze dijelovi koje korisnik može sam servisirati.
yy Unutar zaslona se čak i za vrijeme isključenog napajanja nalazi opasni visoku napon.
yy U slučaju da zaslon ne radi pravilno kontaktirajte svog dobavljača.

Da biste izbjegli osobne ozljede:
yy Zaslon nemojte postavljati na ukošene površine osim ako nije pravilno pričvršćen.
yy Koristite samo postolja preporučena od strane proizvođača.
yy Uređaj nemojte ispustiti ili udarati. Nemojte bacati igračke ili predmete u zaslonu proizvoda. To može 
uzrokovati ozljede, probleme pri proizvodu i oštećenje zaslona.

Da biste izbjegli požar ili opasnosti:
yy U slučaju da izlazite iz prostor na duže vrijeme zaslon uvijek isključite. U slučaju da izlazite iz kuće 
zaslon nemojte ostaviti uključen.
yy Nemojte dopustiti djeci da guraju ili bacaju predmete u otvore zaslona. Neki interni dijelovi mogu biti 
pod opasnim naponom.
yy Nemojte dodavati pribor koji nije namijenjen ovom zaslonu.
yy U slučaju da zaslon napuštate na produženo razdoblje svakako ga otkopčajte iz zidne utičnice.
yy U slučaju udara groma nemojte dirati kabel za napajanje i signalni kabel jer to može biti vrlo opasno. 
Moguć je električni udar.
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Montaža
Nemojte ništa ostaviti da leži ili se valja preko kabela za napajanje te izbjegavajte postavljanje zaslona na
mjesto na kojem je moguće oštećivanje kabela za napajanje.
Zaslon nemojte koristiti u blizini kade, umivaonika, sudopera, u vlažnom podrumu ili u blizini bazena.
Kućišta zaslona su opremljena s ventilacijskim otvorima radi ispuštanja topline generirane tijekom rada. Ako
su ti otvori blokirani, nakupljanje topline može uzrokovati kvar i opasnost od požara. Stoga nemojte NIKAD:
yy Blokirati donje ventilacijske utore tako da zaslon postavite na krevet, kauč, tepih i sl.
yy Zaslon postaviti u ugradivi otvor ukoliko nije omogućena pravilna ventilacija.
yy Otvore pokriti s tkaninom ili drugim materijalom.
yy Zaslon postaviti pored ili na radijator ili drugi izvor topline.

Nemojte trljati ili udarati tvrdim predmetima po LCD-u s aktivnom matricom jer možete ogrepsti, pokvariti ili
trajno oštetiti LCD zaslon.
Nemojte prstom pritiskati na LCD zaslon jer možete uzrokovati trajni otisak.
Neke defektne točke mogu se na zaslonu pojaviti kao crvene, zelene ili plave točke. Međutim, to neće imati
utjecaja ili učinka na performanse zaslona.
Da biste dobili najbolju kvalitetu prikaza na LCD zaslonu, ako je moguće koristite preporučenu rezoluciju. U
slučaju da se koristi u bilo kojem načinu koji nije preporučena rezolucija, postoji mogućnost prikaza 
skaliranih ili obrađenih slika na zaslonu. Međutim, to je karakteristika LCD ploča s fiksiranom rezolucijom.
Dugotrajan prikaz slike na monitoru može uzrokovati urezivanje slike ili traga na zaslonu monitora. Kako do 
toga ne bi došlo, koristite čuvar zaslona i isključivanje napajanja kada uređaj ne koristite. Urezivanje slike ili 
traga uzrokovano dugotrajnim korištenjem nije pokriveno jamstvom za ovaj proizvod.
Nemojte udarati ili grebati prednju i bočne strane zaslona metalnim predmetima. U protivnom može doći do
oštećenja zaslona.
Provjerite je li zaslon okrenut sučelice, a pomičite ga objema rukama.
Ako ispustite proizvod, oštećeni proizvod može uzrokovati električni udar ili požar. Za popravak obratite se
ovlaštenom servisu.
Izbjegavajte visoke temperature i vlagu.

Ovaj uređaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izložen ulju ili isparavanju ulja.
yy Time se može prouzročiti oštećenje uređaja i njegovo ispadanje iz postolja.

Za prikazuje sjajnim oštricama korisnik bi trebao uzeti u obzir položaj prikazati kao okvir može izazvati 
uznemirujuće refleksije od okolnih svjetlo i svijetle površine.

U blizini monitora nemojte koristiti visokonaponske uređaje. (npr. električnu mlatilicu za kukce)
yy To može dovesti do kvara monitora ili strujnog udara.

Mjere opreza prilikom upotrebe AC adaptera i kabela napajanja
Ako u proizvod (televizor, monitor, kabel napajanja ili AC adapter) dospije voda ili bilo kakva strana tvar, 
odmah iskopčajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.
yy U suprotnom može doći do požara ili strujnog udara zbog oštećenja proizvoda.

Ne dodirujte utikač niti AC adapter mokrim rukama. Ako su pinovi utikača mokri ili prašnjavi, prije upotrebe 
ih obrišite i osušite.
yy U suprotnom može doći do požara ili strujnog udara.
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Ponovno pakiranje
yy Materijal za pakiranje i kartonsku kutiju nemojte odbaciti. To je idealni spremnik za transport uređaja. 
Prilikom premještanja uređaja na drugu lokaciju ponovno ga zapakirajte u originalni materijal.

Čišćenje
yy Prije čišćenja zaslona otkopčajte ga iz napajanja.
yy Rabite neznatno vlažnu (ne mokru) tkaninu. Nemojte koristiti aerosol izravno na zaslon jer 
prekomjerno špricanje može uzrokovati električni udar.
yy Kada čistite proizvod, isključite ga iz struje i nježno pređite preko njega mekom krpom da biste izbjegli 
ogrebotine. Nemojte čistiti mokrom krpom ili špricati vodu ili drugu tekućinu izravno na proizvod. Može 
doći do električnog udara.(Ne koristite kemikalije poput benzola, razrjeđivača boje ili alkohola.)
yy Meku krpu 2 do 4 puta pošpricajte vodom i njome očistite prednji okvir. Brišite samo u jednom smjeru. 
Previše vlage može izazvati mrlje.

Pripazite da kabel napajanja do kraja umetnete u AC adapter.
yy Ako su labavo povezani, može doći do požara ili strujnog udara.

Svakako koristite kabele napajanja i AC adaptere koje je proizvela ili odobrila tvrtka LG Electronics, Inc.
yy Upotreba neodobrenih proizvoda može uzrokovati požar ili strujni udar.

Kabel napajanja prilikom iskapčanja uvijek primite za utikač i povucite. Kabel napajanja nemojte savijati 
prekomjernom silom.
yy Kabel za napajanje može se oštetiti što može uzrokovati električni udar ili požar.

Pripazite da na kabel napajanja ili AC adapter ne nagazite ili da na njih ne postavite teške predmete 
(elektroničke uređaje, odjeću itd.). Pripazite da kabel napajanja ili AC adapter ne oštetite oštrim predmetima.
yy Oštećeni kabeli napajanja mogu uzrokovati požar ili strujni udar.

Kabel napajanja ili AC adapter nikada nemojte rastavljati, popravljati ili modificirati.
yy To može uzrokovati požar ili strujni udar.

Pazite da na utičnicu, AC adapter i pinove utikača ne dospije prašina i strane tvari.
yy To može uzrokovati požar.

םימ

ÁGUA
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DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
Tento přístroj byl sestaven a vyroben tak, aby byl zajištěn bezpečný provoz. Při nesprávném používání však 
může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.
Aby správně fungovala všechna zabezpečení monitoru, je třeba dodržovat následující základní pravidla 
instalace, používání a údržby. Všechny opatření a bezpečnostní informace použijte pro modely LCD a 
OLED.

Bezpečnost
Používejte pouze napájecí kabel dodávaný s přístrojem. Pokud použijete jiný napájecí kabel, ujistěte se, 
že je certifikován pro platné národní standardy, pokud není poskytován dodavatelem. Je-li napájecí kabel 
jakkoli poškozený, obraťte se na výrobce nebo nejbližší autorizovaný servis a požádejte o výměnu. 
Spojovací konektor se používá jako odpojovací zařízení. 
Zařízení musí být instalováno poblíž zásuvky, do které bude připojeno a která je snadno přístupná. 
Monitor používejte pouze se zdrojem napájení uvedeným v technických údajích v této příručce nebo na 
monitoru. Pokud si nejste jisti, jaký typ zdroje napájení doma máte, poraďte se s prodejcem. Přetížené 
zásuvky a prodlužovací kabely jsou nebezpečné. Nebezpečné jsou také poškozené napájecí kabely a 
zástrčky. Může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru. Zavolejte do servisu a požádejte o výměnu. 
Pokud je tato jednotka připojena k zásuvce střídavého proudu, není odpojena od zdroje střídavého proudu, 
ani když ji vypnete vypínačem.

Monitor nerozebírejte:
yy Nejsou v něm žádné součásti, které byste mohli sami opravit.
yy Uvnitř je nebezpečné vysoké napětí, i když je monitor vypnutý.
yy Pokud monitor nefunguje správně, obraťte se na svého prodejce.

Jak se vyhnout úrazu:
yy Nepokládejte monitor na nakloněnou plochu bez dostatečného zajištění.
yy Používejte pouze stojan doporučený výrobcem.
Zabraňte upuštění předmětů na produkt a chraňte jej před poškozením. Neházejte na obrazovku hračky 
ani žádné jiné předměty.
Může dojít ke zranění člověka, problému s produktem a poškození monitoru.

Jak zabránit požáru a dalším rizikům:
yy Pokud odejdete z místnosti na delší dobu, vždy monitor vypněte. Nikdy nenechávejte monitor 
zapnutý, když odcházíte z domu.
yy Zabraňte dětem, aby vhazovaly nebo strkaly předměty do otvorů ve skříni monitoru. Některé vnitřní 
součástky mají nebezpečné napětí.
yy Nepoužívejte příslušenství, které není určeno pro tento monitor.
yy Pokud bude monitor delší dobu bez dohledu, odpojte jej ze zásuvky.
yy Během bouřky se nikdy nedotýkejte napájecího ani signálového kabelu, protože může hrozit velké 
nebezpečí. Může dojít k úrazu elektrickým proudem.
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Instalace
Zajistěte, aby na napájecím kabelu nestály žádné předměty a neumisťujte monitor tam, kde by se napájecí 
kabel mohl poškodit.
Nepoužívejte monitor v blízkosti vody, například u vany, umyvadla či kuchyňského dřezu, při praní prádla, 
ve vlhkém sklepě nebo v blízkosti bazénu.
Monitory mají ve skříni větrací otvory, které umožňují snižovat vysoké teploty vznikající při provozu.
Pokud dojde k jejich zakrytí, nastřádané horko může způsobit selhání s následkem požáru.
Proto NIKDY:
yy Nepokládejte monitor na postel, pohovku, koberec, atd., aby se nezablokovaly spodní větrací otvory.
yy Neumisťujte monitor do uzavřeného nábytku, pokud není zajištěna dostatečná ventilace.
yy Nezakrývejte otvory látkou nebo jiným materiálem.
yy Neumisťujte monitor do blízkosti radiátoru nebo zdroje tepla.

Nedotýkejte se LCD displeje tvrdými předměty, mohlo by to vést k jeho poškrábání, poničení nebo trvalému 
poškození.
Netlačte dlouho na LCD displej prsty, mohlo by to způsobit vznik paobrazů.
Některé vadné body se mohou zobrazovat jako červené, zelené nebo modré skvrny na obrazovce.
Nebude to však mít žádný vliv na výkon monitoru.
Je-li to možné, použijte doporučené rozlišení, dosáhnete tak nejvyšší kvality obrazu.
Při použití jiného než doporučeného rozlišení se na obrazovce může objevovat zmenšený nebo jinak 
upravený obraz. To je však běžná vlastnost LCD displeje s pevným rozlišením.
Dlouhodobé zobrazení fotografie na monitoru může způsobit trvalý obraz nebo skvrnu na monitoru 
obrazovky. Pokud chcete tomuto problému předejít, použijte spořič obrazovky a vypnutí v případě, že tento 
produkt nepoužíváte. Na trvalý obraz nebo skvrnu způsobenou dlouhodobým používáním se nevztahuje 
záruka.
Zabraňte poškození nebo poškrábání přední části a bočních stran obrazovky kovovými předměty.
Jinak může dojít k poškození obrazovky.
Ujistěte se, že panel směřuje dopředu a při přenášení jej držte oběma rukama. Pokud produkt upustíte, 
poškozený produkt může způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár. Při opravě se obraťte na 
autorizované servisní středisko. Nevystavujte výrobek vysokým teplotám a vlhkosti.

Neinstalujte tento výrobek na stěnu, pokud by tam byl vystaven působení oleji nebo olejové mlhy.
yy To by mohlo výrobek poškodit a způsobit jeho pád.

Pro displeje s lesklými fasetami uživatel by měl zvážit umístění displeje může způsobit rušivé odrazy ze 
světla okolí a světlých povrchů.

V blízkosti monitoru nepoužívejte produkty s vysokým napětím (např. elektrickou mucholapku).
yy Monitor nemusí fungovat správně v důsledku elektrického výboje.

Bezpečnostní opatření týkající se napájecího adaptéru 
a napájení
Pokud se dovnitř produktu (televizoru, monitoru, napájecího kabelu nebo napájecího adaptéru) dostane 
voda nebo cizorodé látky, okamžitě odpojte napájecí kabel a kontaktujte servisní středisko.
yy Jinak může dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem z důvodu poškození produktu.

Nedotýkejte se vlhkýma rukama napájecího kabelu ani adapteru. Pokud jsou kolíky zástrčky mokré nebo 
zaprášené, před použitím je otřete a osušte.
yy Jinak může dojít k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
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Balení
yy Původní balicí materiál a krabici nelikvidujte. Poskytují ideální obal při přepravě přístroje. Když přístroj 
převážíte na jiné místo, zabalte jej do původního balicího materiálu.

Čištění
yy Před čištěním obrazovky odpojte monitor ze zásuvky.
yy Použijte mírně navlhčený (ne mokrý) hadřík. Nepoužívejte čisticí prostředky ve spreji přímo na 
obrazovku, protože větší množství by mohlo způsobit úraz elektrickým proudem.
yy Při čištění výrobku nejdříve odpojte napájecí kabel a povrch čistěte jemně pomocí měkkého hadříku, 
abyste ho nepoškrábali. Nečistěte výrobek pomocí navlhčeného hadříku, stříkáním vody nebo 
aplikací jiných tekutin přímo na výrobek. Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem. (Nepoužívejte 
chemikálie jako jsou benzín, ředidlo nebo alkohol)
yy Nastříkejte vodu na měkký hadřík dvakrát až čtyřikrát a očistěte přední rám. Čistěte pouze v jednom 
směru. Při použití příliš mokrého hadříku může dojít k poškození povrchu.

Napájecí kabel musí být úplně zasunutý do napájecího adaptéru.
yy Pokud není napájecí kabel úplně zasunutý, může nesprávné zapojení způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem.

Dbejte, abyste použili napájecí kabely a napájecí adaptéry dodané nebo schválené společností LG 
Electronics, Inc.
yy Použití neschválených produktů může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

Při odpojování napájecího kabelu ho vždy držte za zástrčku. Napájecí kabel neohýbejte nadměrnou silou.
yy Elektrické vedení by se mohlo poškodit a způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár.

Dávejte pozor, abyste na napájecí kabel nebo napájecí adaptér nestoupli ani na ně neumístili těžké 
předměty (např. elektrické spotřebiče, oblečení apod.). Buďte opatrní, abyste napájecí kabel nebo napájecí 
adaptér nepoškodili ostrými předměty.
yy Poškozené napájecí kabely mohou způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem.

Napájecí kabel ani napájecí adaptér nikdy nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.
yy Mohlo by dojít k požáru nebo k úrazu elektrickým proudem.

Zásuvku, napájecí adaptér a kolíky zástrčky udržujte čisté od prachu apod.
yy Mohlo by dojít k požáru.

םימ
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Denne enhed er blevet konstrueret og fremstillet, så det er sikkert at bruge den. Hvis enheden bruges på 
en måde, den ikke er konstrueret til, kan du imidlertid få elektrisk stød, og der kan opstå brand eller andre 
farlige situationer. Du skal overholde følgende grundlæggende retningslinjer i forbindelse med installation, 
brug og vedligeholdelse for at kunne drage fordel af de beskyttelsesforanstaltninger, der er integreret i 
skærmen. Alle forholdsregler og sikkerhedsoplysninger gælder for LCD- og OLED-modeller.

Sikkerhed
Brug kun det strømkabel, der følger med enheden. Hvis der anvendes et andet strømkabel, skal det være 
godkendt efter de gældende nationale standarder – især hvis strømkablet ikke leveres af leverandøren. 
Hvis strømkablet på nogen måde er beskadiget, skal du kontakte producenten eller det nærmeste 
autoriserede servicested for at få det udskiftet.
Apparatkontakten anvendes som afbryderkontakt.
Du skal sørge for, at enheden monteres tæt ved vægstikkontakten, hvor stikket er sat i, og at der er fri 
adgang til vægstikkontakten. 
Skærmen må kun tilsluttes en strømkilde, der er angivet i specifikationerne i denne brugerhåndbog eller på 
skærmen. Hvis du er i tvivl om, hvilken type strømforsyning der er i dit hjem, skal du kontakte forhandleren 
for at få nærmere oplysninger.
Overbelastede vekselstrømskontakter og forlængerledninger er farlige. Flossede strømkabler og 
stikpropper, der er gået i stykker, er ligeledes farlige. Disse risikable dele kan forårsage elektrisk stød, 
brand og andre farlige situationer. Kontakt en servicetekniker for at få den risikable del udskiftet.
Hvis enheden stadig er tilsluttet vægstikkontakten, så er den ikke frakoblet vekselstrømskilden, også selv 
om der er slukket for enheden.

Undlad at åbne skærmen.
yy Komponenterne inde i skærmen skal hverken betjenes eller vedligeholdes.
yy Der er farlig højspænding inde i skærmen, selvom strømmen er afbrudt.
yy Kontakt forhandleren, hvis skærmen ikke fungerer ordentligt.

For at undgå personskader:
yy Placer ikke skærmen på en overflade eller hylde, der skråner, medmindre den er forsvarligt fastgjort.
yy Brug kun et stativ, der anbefales af producenten.
yy Tab ikke genstande på produktet og stød ikke til produktet. Smid ikke legetøj eller genstande hen på 
skærmen. Det kan forårsage personskader, problemer med produktet og beskadige skærmen.

For at undgå brand og farlige situationer:
yy Sluk altid for skærmen, hvis du forlader rummet i længere tid. Lad aldrig skærmen være tændt, når du 
forlader huset.
yy Pas på, at børn ikke taber eller skubber genstande ind i skærmkabinettets åbninger. Nogle af de indre 
dele indeholder farlig spænding.
yy Tilføj ikke komponenter, der ikke er specifikt designet til denne skærm.
yy Tag stikket til skærmen ud af vægstikkontakten, når den ikke skal bruges i en længere periode.
yy Rør aldrig ved strømkablet og signalkablet, når det lyner og tordner, da dette kan være meget farligt. 
Det kan give elektrisk stød.
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Installation
Der må ikke være nogen genstande, som ligger på eller ruller over strømkablet. Placer ikke skærmen et 
sted, hvor strømkablet kan blive beskadiget.
Brug ikke denne skærm i nærheden af en vandkilde, f.eks. et badekar, en vaskekumme, en køkkenvask, en 
vaskebalje, en våd kælder eller en swimmingpool.
Der er ventilationsåbninger i skærmens kabinet, så den varme, der genereres under driften, kan slippe ud. 
Hvis disse åbninger blokeres, kan den akkumulerede varme forårsage funktionsstop og brand. Derfor må 
du ALDRIG:
yy Blokere ventilationsåbningerne i bunden ved at anbringe skærmen på en seng, en sofa, et tæppe 
eller lignende.
yy Placere skærmen i et lukket rum, hvor der ikke er ordentlig ventilation.
yy Dække åbningerne med stof eller andre materialer.
yy Placere skærmen tæt på eller over en radiator eller en anden varmekilde.

Undlad at gnide eller stryge på Active Matrix LCD-skærmen med noget hårdt for at undgå at ridse eller på 
anden måde beskadige skærmen.
Undgå at trykke hårdt på LCD-skærmen med hænderne, da det kan medføre, at der dannes et permanent 
efterbillede.
Nogle fejl kan optræde som røde, grønne eller blå pletter på skærmen. Dette påvirker dog ikke skærmens 
ydeevne.
Anvend om muligt den anbefalede opløsning for at opnå den bedste billedkvalitet på LCD-skærmen. Hvis 
der benyttes en anden opløsning end den anbefalede, vises der muligvis skalerede eller reproducerede 
billeder på skærmen. Dette er imidlertid en egenskab ved LCD-skærmen med fast opløsning.
Visning af et stillbillede i lang tid kan efterlade et permanent billede eller en plet på skærmen. Brug en 
screensaver og sluk, når produktet ikke bruges, for at undgå dette problem. Et permanent billede eller en 
plet, der skyldes lang tids brug, dækkes ikke af garantien på dette produkt.
Man skal ikke støde til eller ridse skærmens frontpanel og sider med metalgenstande. Dette kan beskadige 
skærmen.
Sørg for, at panelet vender fremad, og hold det med begge hænder, når du flytter det. Hvis du taber  
produktet, kan det beskadigede produkt forårsage elektrisk stød eller brand. Kontakt et autoriseret 
servicecenter, hvis produktet skal repareres.
Undgå høje temperaturer og høj fugtighed.

Installer ikke dette produkt på en væg, hvis der er en risiko for at det kan blive udsat for olie eller 
oliedamper. 
yy Den slags kan beskadige produktet eller være årsag til at det falder ned.

Hvis bruger du displayet med skinenede overflade, pas på placering af displayet. Displayer med skinenede 
overflade måske forårsager foruroligende genspejling fra omgivende lys og klar overflade.

Brug ikke produkter med høj spænding i nærheden af skærmen. (f.eks. Electrical Swatter)
yy Der kan opstå fejl i skærmen på grund at elektrisk stød.

Foranstaltninger for AC-adapteren og strømkablet
Hvis vand eller andre fremmede væsker kommer i kontakt med produktet (TV, skærm, strømkabel eller AC-
adapter), skal du frakoble strømkablet med det samme og kontakte servicecentret.
yy I modsat fald kan det forårsage brand eller elektrisk stød pga. beskadigelse af produktet.

Rør ikke ved strømstikket eller AC-adapteren med våde hænder. Hvis benene på stikket er våde eller 
støvet, skal du tørre dem før brug.
yy I modsat fald kan det forårsage brand eller elektrisk stød.
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Ompakning
yy Smid ikke papkassen og/eller emballagen ud. Den oprindelige emballage kan bruges til at transportere 
enheden på et senere tidspunkt. Hvis enheden skal sendes til en andet sted, skal den pakkes i den 
oprindelige beholder.

Rengøring
yy Træk stikket ud af stikkontakten, før du rengør LCD-skærmens overflade.
yy Brug en let fugtet klud (ikke våd). Brug ikke spraymidler direkte på skærmen. Der kan forekomme 
elektrisk stød, hvis der påføres spraymiddel.
yy Når du rengør produktet, skal du tage strømstikket til enheden ud og gnide forsigtigt med en blød 
klud, så du ikke ridser produktet. Brug ikke en våd klud under rengøringen og spray ikke vand eller 
andre væsker direkte på produktet. Du kan få elektrisk stød! (Anvend ikke kemikalier så som benzen, 
fortyndervæske til maling eller sprit).
yy Spray vand på en blød klud 2 til 4 gange, og brug den til at rengøre frontrammen. Gnid kun i én 
retning. For meget fugt kan give pletter.

Sørg for at strømkablet er korrekt indsat i AC-adapteren.
yy Hvis det ikke bliver korrekt indsat, kan den dårlige forbindelse forårsage brand eller elektrisk stød.

Sørg for at anvende strømkabler og AC-adaptere der er leveret og godkendt af LG Electronics, Inc.
yy Brugen af produkter der ikke er godkendt, kan forårsage brand eller elektrisk stød.

Træk altid i stikket, når du trækker strømkablet ud. Undgå at bøje strømkablet med overdreven kraft.
yy Strømledningen kan blive beskadiget, og der kan opstå elektrisk stød eller brand.

Pas på ikke at træde på eller placere tunge objekter (el-apparater, tøj, osv.) på strømkablet eller AC-
adapteren. Pas på ikke at beskadige strømkablet eller AC-adapteren med skarpe genstande.
yy Beskadigede strømkabler kan forårsage brand eller elektrisk stød.

Du må aldrig reparere, modificere eller skille strømkablet eller AC-adapteren ad.
yy Det kan forårsage brand eller elektrisk stød.

Sørg for at holde kontakten, AC-adapteren og benene på stikket fri for støv og lignende.
yy Det kan forårsage brand.

םימ
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
Esta unidad se diseñó y fabricó para garantizar la seguridad personal; sin embargo, el uso inadecuado de 
la unidad puede causar descargas eléctricas o riesgo de incendios. Con el fin de permitir un funcionamiento 
correcto de todas las opciones de seguridad incorporadas en esta pantalla, respete las siguientes normas 
básicas para su instalación, uso y mantenimiento. Todas las precauciones y la información sobre seguridad 
se aplican a los modelos LCD y OLED.

Seguridad
Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado con la unidad. Si el cable que va a utilizar no es 
el suministrado por el proveedor, asegúrese de que ha sido debidamente homologado según la normativa 
local correspondiente. Si este cable de alimentación tuviera algún defecto, póngase en contacto con el 
fabricante o con el servicio de reparación autorizado más próximo para sustituirlo por otro.
El acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexión.
Compruebe que el dispositivo esté instalado cerca de la toma de pared a la que está conectado y que se 
puede acceder fácilmente a la toma.
Conecte la pantalla únicamente al tipo de fuente de alimentación indicada en las especificaciones de este 
manual o que figura en la pantalla. Si no está seguro del tipo de fuente de alimentación de que dispone, 
consulte con su distribuidor.
Las tomas de corriente de CA y los cables de extensión sobrecargados, así como los cables de 
alimentación desgastados y los enchufes rotos son peligrosos y pueden ser la causa de descargas o 
incendios. Llame al técnico del servicio de mantenimiento para sustituir estos componentes.
Mientras esta unidad esté conectada a la toma de corriente, seguirá conectada a una fuente de 
alimentación incluso si apaga la unidad con el interruptor.

No abra la pantalla:
yy En el interior no hay componentes que el usuario pueda reparar.
yy En el interior el voltaje es alto y peligroso incluso cuando no hay suministro de alimentación.
yy Póngase en contacto con su distribuidor si la pantalla no funciona correctamente.

Para evitar lesiones personales:
yy No coloque la pantalla en una estantería inclinada a menos que esté correctamente asegurada.
yy Utilice únicamente un lugar recomendado por el fabricante.
yy No deje que caiga ningún objeto sobre el producto y evite cualquier golpe. No arroje juguetes ni otros 
objetos a la pantalla del producto. Puede ocasionar daños personales, problemas en el producto y 
dañar la pantalla.

Para evitar incendios u otros peligros:
yy Apague siempre la pantalla (OFF) si va a salir de la habitación por un tiempo prolongado. Nunca deje 
la pantalla encendida (ON) cuando salga de casa.
yy Evite que los niños arrojen o metan objetos por las aberturas de la pantalla. Algunas piezas internas 
emiten niveles de voltaje peligrosos.
yy No añada accesorios que no hayan sido diseñados para esta pantalla.
yy Si no presta atención a la pantalla durante un período de tiempo prolongado, desconéctela de la toma 
de la pared.
yy En caso de tormenta o relámpagos, nunca toque el cable de alimentación ni el cable de señal ya que 
es muy peligroso. Se puede producir una descarga eléctrica.
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Durante la instalación
No coloque objetos sobre el cable de alimentación ni los pase por encima de él; no coloque la pantalla 
donde el cable de alimentación pueda resultar dañado.
No utilice esta pantalla cerca del agua como en una bañera, un lavabo, un fregadero, en 
suelo mojado o cerca de una piscina.
Las pantallas incluyen aberturas de ventilación para permitir la expulsión del calor que generen durante el 
funcionamiento. En caso de bloqueo de estas aberturas, el calor acumulado puede causar fallos o incluso 
incendios. Por lo tanto, NUNCA:
yy Bloquee las ranuras de ventilación inferiores colocando la pantalla en una cama, un sofá, una 
alfombra, etc.
yy Coloque la pantalla en un habitáculo cerrado a menos que disponga de ventilación adecuada.
yy Cubra las aberturas con tela u otro material.
yy Coloque la pantalla cerca o encima de un radiador o una fuente de calor.

No roce ni golpee la pantalla LCD de matriz activa con nada que sea duro, ya que podría arañarla, 
estropearla o dañarla de forma permanente.
No presione la pantalla LCD con el dedo por un período de tiempo prolongado, porque podría provocar que 
la imagen se quedase en la pantalla.
Algunos defectos de punto podrían aparecer como manchas rojas, verdes o azules en la pantalla. Sin 
embargo, esto no afectará al funcionamiento de la pantalla.
Si es posible, utilice la resolución recomendada para obtener la mejor calidad de imagen en la pantalla 
LCD. Si se utiliza en otro modo que no sea la resolución recomendada, podrían aparecer en la pantalla 
algunas imágenes a escala o procesadas. Sin embargo, esto es característico del panel LCD de resolución 
fija.
Mostrar una imagen fija durante mucho tiempo en el monitor puede dejar una imagen residual o mancha en 
la pantalla. Para evitarlo, utilice un protector de pantalla y apague el producto cuando no lo esté utilizando.
La garantía del producto no cubre la imagen residual o mancha provocada por el uso prolongado.
No golpee ni arañe la parte frontal o lateral de la pantalla con objetos metálicos. Podría causar daños a la 
pantalla.
Asegúrese de que el panel mira hacia delante y sujételo con ambas manos para moverlo. Si deja caer el  
producto, resultaría dañado y podría causar descargas eléctricas o fuego. Póngase en contacto con un 
servicio técnico para repararlo.
Evite las altas temperaturas y humedad.

No instale este producto en una pared si puede quedar expuesto al aceite o al vapor de aceite.
yy  Esto podría dañar el producto y provocar que se caiga.

Para la visualización con biseles brillantes, el usuario debe considerar la colocación de la pantalla como el 
bisel puede provocar reflejos molestos de las superficies circundantes claros y luminosos.

No utilice productos de alto voltaje alrededor del monitor (p. ej. un mata mosquitos eléctrico).
yy El monitor puede no funcionar correctamente a causa de una descarga eléctrica.

Precauciones relativas al adaptador de CA y la alimentación 
eléctrica
Si entra agua o una sustancia extraña en el producto (TV, monitor, cable de alimentación o adaptador de 
CA), desconecte el cable de alimentación inmediatamente y póngase en contacto con el centro de atención 
al cliente.
yy En caso contrario, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica debido al daño causado en 
el producto.

No toque el enchufe de alimentación ni el adaptador de CA con las manos húmedas. Si las clavijas del 
enchufe están mojadas o tienen polvo, límpielas y séquelas antes de su uso.
yy En caso contrario, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.
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Volver a embalar
yy l No tire la caja ni los materiales de embalaje. Son un contenedor idóneo para transportar la unidad. 
Cuando traslade la unidad a otra ubicación, vuelva a embalarla en su material original.

Limpieza
yy Desenchufe la pantalla antes de limpiar su superficie.
yy Utilice un paño ligeramente húmedo, no mojado. No utilice un aerosol directamente sobre la pantalla 
porque un exceso de pulverización puede provocar descargas eléctricas.
yy Al limpiar el producto, desenchufe el cable de alimentación y frótelo suavemente con un paño 
suave para evitar arañarlo. No lo limpie con un paño mojado ni pulverice agua ni ningún otro líquido 
directamente sobre el producto. Podría causar descargas eléctricas. (No utilice productos químicos 
como el benceno, disolventes de pintura o alcohol)
yy Pulverice agua sobre un paño suave de 2 a 4 veces y úselo para limpiar el chasis frontal; frote sólo 
en una dirección. Demasiada humedad puede causar la aparición de manchas.

Asegúrese de insertar por completo el cable de alimentación en el adaptador de CA.
yy Si la conexión queda suelta, podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.

Asegúrese de utilizar cables de alimentación y adaptadores de CA suministrados o aprobados por LG 
Electronics, Inc.
yy El uso de productos no aprobados podría producir un incendio o una descarga eléctrica.

Al desconectar el cable de alimentación, tire siempre del enchufe. No doble el cable de alimentación con 
demasiada fuerza.
yy Se podría dañar el cable y producir una descarga eléctrica o un incendio.

Tenga cuidado de no pisar ni colocar objetos pesados (electrodomésticos, tejidos, etc.) sobre el cable de 
alimentación o el adaptador de CA. Tenga cuidado de no dañar el cable de alimentación ni el adaptador de 
CA con objetos afilados.
yy Los cables de alimentación dañados pueden producir un incendio o una descarga eléctrica.

No desmonte, repare ni modifique el cable de alimentación ni el adaptador de CA.
yy Esto podría provocar incendios o descargas eléctricas.

Asegúrese de mantener la toma de corriente, el adaptador de CA y las clavijas del enchufe de alimentación 
limpios de polvo y otras sustancias.
yy Podría provocar un incendio.
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OHUTUSJUHISED
Seade on toodetud ning koostatud järgides ohutust kasutajale. Seadme väär kasutamine võib põhjustada 
tugevat elektrilööki või tulekahju. Tagamaks kõikide seadmesse paigaldatud kaitsemehhanismide häireteta 
toimimine, järgige järgnevaid paigaldamise, kasutamise ja hoolduse põhijuhiseid. LCD- ja OLED-mudelite 
puhul kehtivad kõik ettevaatusabinõud ja ohutusteave.

Ohutus
Kasutage vaid seadme komplekti kuuluvat toitejuhet. Kui kasutate seadme komplekti mittekuuluvat või 
seadme tootja poolt mittetarnitud toitejuhet, kontrollige, et see vastaks kehtivatele standarditele. Kui 
toitejuhe on vigastatud, võtke ühendust seadme tootja või seadme tootja volitatud parandustöökojaga ning 
vahetage juhe uue vastu välja.
Seadme vooluvõrgust lahti ühendamiseks kasutage pistikut.
Veenduge, et seade paigaldatakse seinakontakti lähedusse, millesse see ühendatakse, jättes 
seinakontaktile ligipääsemiseks piisavalt ruumi.
Kuvari toiteks kasutage vaid kasutusjuhendis või seadme andmeplaadil viidatud tehniliste näitajatega 
toiteallikat. Kui Te ei tea täpselt koduse vooluvõrgu tehnilisi andmeid, võtke ühendust elektriga varutava 
firma poole.
Ülekoormatud vahelduvvoolu pisitikupesad ning pikendusjuhtmed on ohtlikud. Ohtlikud on ka kulunud 
kaitsekattega toitejuhtmed ning vigastatud pistikud – elektrilöögi ning tulekahjuoht. Vigastatud toitejuhtme 
parandamiseks võtke ühendust seadme tootja volitatud remonditöökojaga.
Senikaua, kuni seade on ühendatud vahelduvvoolu seinakontakti, pole see vahelduvvooluallikast lahti 
ühendatud isegi siis, kui seade on välja lülitatud.

Ärge võtke kuvarit lahti.
yy Kuvari sisemuses ei ole asutaja poolt hooldatavaid komponente.
yy Seadmes on ohtlik kõrgepinge ka siis, kui see on välja lülitatud.
yy Kui kuvari töös esineb häireid, võtke ühendust seadme tootja esindajaga.

Vigastumiste vältimiseks:
yy Paigaldage kuvar kaldriiulile vaid nii, et see oleks tugevasti riiuli külge kinnitatud.
yy Kasutage vaid tootja poolt soovitatud alust.
yy Palun vältige mis tahes esemete/mänguasjade pillamist või viskamist ekraanile ning ärge lööge 
nendega vastu ekraani. See võib põhjustada kehavigastusi, toote defekti ja ekraani kahjustumist.

Tulekahju ning ohtlike olukordade vältimiseks:
yy Lülitage kuvar alati välja, kui lahkute ruumist pikemaks ajaks. Enne kodust lahkumist lülitage kuvar 
alati välja.
yy Jälgige, et lapsed ei lükkaks ega pistaks kuvari karkassi avadesse väikesi esemeid. Osades seadme 
siseosades on ohtlik pinge.
yy Ärge ühendage seadmele lisaosi, mis pole tootja poolt kuvari tarvis ette nähtud.
yy Kui seade pikemaks ajaks niisama seisma jääb, tõmmake toitejuhe seinakontaktist välja.
yy Äikese ja müristamise ajal ei tohi kunagi puudutada toitejuhet ega signaaliedastuskaablit, sest see 
võib olla väga ohtlik. See võib põhjustada elektrilööki.
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Paigaldamisel
Jälgige, et toitejuhtmel ei oleks esemeid ega see ei oleks muljutud. Paigutage toitejuhe nii, et oleks välditud 
selle kahjustumine.
Ärge kasutage kuvarit vee läheduses, nt vann, kraanikauss, köögi kraanikauss, pesukauss, niiske kelder 
või bassein.
Kuvari korpuses on tuulutusavad töötava seadme jahutamiseks. Kaetud tuulutusavad võivad põhjustada 
töötava kuvari ülekuumenemise ning häireid seadme töös ning tulekahjuohtu. Ärge KUNAGI:
yy Katke kinni põhjas olevaid tuulutusavasid – ärge asetage monitori voodile, diivanile, vaibale jne.
yy Paigutage kuvarit raami ega karkassi kui ei ole tagatud küllaldane ventilatsioon.
yy Katke ventilatsiooniavasid riide ega muude materjalidega.
yy Paigutage kuvarit radiaatori või mõne muu küttekeha kohale ega lähedusse.

Ärge hõõruge ega toksige Active Matrix LCD-d tugevate esemetega – kuvarile võivad jääda kriimustused, 
võite seadet püsivalt kahjustada või vigastada.
Ärge vajutage LCD ekraani näpuga pikka aega – see võib põhjustada mõningast järelkujutist.
Kuvarile võivad tekkida mõned punktivead punane-roheline-sinine laikudena. See ei mõjuta ega muuda 
kuvari töötamist.
Võimalusel kasutage soovitatud eraldusvõimet, et kuvari kujutis oleks parima võimaliku kvaliteediga. 
Kui kasutate muud reÏiimi kui soovitatud eraldusvõime, võivad ekraanile tekkida mõned mastaabitud või 
töödeldud kujutised. See on omane püsieraldusvõimega LSD paneeli puhul.
Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine monitoril võib tekitada monitori ekraanile püsiva kujutise või 
põhjustada värviriket. Selle vältimiseks kasutage ekraanisäästurit ja lülitage toode välja, kui seda ei 
kasutata. Toote garantii alla ei kuulu pikaajalise kasutamise tagajärjel tekkinud püsiv kujutis või värvirike.
Ärge raputage ega kriipige ekraani esikülge või ääri metallesemetega.  Vastasel juhul võib see ekraani 
kahjustada.
Veenduge, et paneel on esiküljega ettepoole ning hoidke seda liigutamiseks mõlema käega. Kui toote 
maha pillate, võib kahjustatud seade põhjustada elektrilööki või tulekahju. Paranduste teostamiseks võtke 
ühendust volitatud teeninduskeskusega.
Vältige kõrget temperatuuri ja niiskust.

Ärge paigaldage toodet seinale, kui toode võib õli või õliuduga kokku puutuda.
yy See võib toodet kahjustada ning põhjustada toote mahakukkumist.

Läikiva raamiga kuvarite puhul tuleks paigaldamisel silmas pidada, et läikiv raam võib lähedal asuvatelt 
valgustitelt või heledatelt pindadelt häirivalt valgust peegeldada.

Ärge kasutage monitori läheduses kõrgepingeseadmeid (nt elektriline kärbsepiits).
yy Monitori töös võib elektrilöögi tõttu esineda häireid.

Ettevaatusabinõud vahelduvvooluadapteri ja elektritoite 
kasutamisel
Kui tootesse (teler, monitor, toitejuhe või vahelduvvooluadapter) satub vett või muid võõraineid, ühendage 
toitejuhe kohe lahti ja võtke ühendust hoolduskeskusega.
yy Vastasel korral võib toote kahjustamine põhjustada tulekahju- või elektrilöögiohtu.

Ärge puudutage toitepistikut ega vahelduvvooluadapterit märgade kätega. Kui pistiku tihvtid on märjad või 
määrdunud, tuleb need enne kasutamist puhastada ja kuivatada.
yy Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju- või elektrilöögiohtu.
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Pakkimine
yy Ärge visake pakkematerjale ega pakendit ära, neis on tulevikus hea kuvarit transportida. Kuvari 
transportimiseks teise kohta kasutage originaalpakendit.

Puhastamine
yy Enne kuvariekraani pinna puhastamist lülitage ekraan välja.
yy Kasutage puhastamiseks niisket (mitte märga) lappi. Ärge pihustage aerosooli otse ekraanile – liigne 
vedelikupihu võib põhjustada elektrilöögi.
yy Toote puhastamiseks tõmmake voolujuhe välja ning pühkige toodet õrnalt pehme lapiga, et vältida 
selle kriimustamist. Ärge puhastage seda märja lapiga; samuti ärge piserdage vett ega muid vedelikke 
otseselt tootele. See võib põhjustada elektrilöögi. (Ärge kasutage selliseid keemilisi aineid nagu 
benseen, värvilahusti või alkohol.)
yy Piserdage 2 kuni 4 korda pehmele lapile vett ning puhastage esiraam, pühkides lapiga ainult ühes 
suunas. Liiga palju niiskust tekitab plekke.

Veenduge, et toitejuhe on korralikult vahelduvvooluadapteriga ühendatud.
yy Lõdvalt ühendatud toitejuhe võib põhjustada tulekahju- või elektrilöögiohtu.

Kasutage kaasasolevaid või ettevõtte LG Electronics, Inc. poolt heakskiidetud toitejuhet ja 
vahelduvvooluadapterit.
yy Heakskiitmata osade kasutamine võib põhjustada tulekahju- või elektrilöögiohtu.

Toitejuhtme eemaldamisel pistikupesast tõmmake alati pistikust. Ärge väänake toitejuhet jõuga.
yy Toitekaabel võib viga saada, mis võib omakorda soodustada elektrilöögi või tulekahju ohtu.

Ärge astuge toitejuhtmele ega vahelduvvooluadapterile ega asetage neile raskeid esemeid 
(elektroonikaseadmed, rõivad jne). Olge tähelepanelik, et te ei kahjustaks toitejuhet ega 
vahelduvvooluadapterit teravate esemetega.
yy Kahjustunud toitejuhe võib põhjustada tulekahju- või elektrilöögiohtu.

Ärge võtke toitejuhet ega vahelduvvooluadapterit osadeks lahti ning ärge remontige ega parandage neid.
yy See võib põhjustada tulekahju- või elektrilöögiohtu.

Hoidke pistikupesa, vahelduvvooluadapter ja toitepistiku tihvtid alati tolmust jms puhtana.
yy See võib põhjustada tulekahjuohtu.
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TÄRKEITÄ OHJEITA
Tämä laite on suunniteltu ja valmistettu turvalliseksi käyttää. Virheellinen käyttö voi kuitenkin aiheuttaa 
sähköiskun, tulipalon tai muita vaaratilanteita. Noudata seuraavia asennus-, käyttö- ja huolto-ohjeita, jotta 
kaikki näyttöön rakennetut turvalaitteet toimivat moitteettomasti. Kaikki varotoimet ja turvallisuustiedot 
koskevat LCD- ja OLED-malleja.

Turvallisuus
Käytä vain laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Jos käytät jotakin toista virtajohtoa, varmista, että se 
täyttää paikalliset sähköturvallisuusmääräykset, varsinkin jos et ole saanut sitä laitteen toimittajalta. Jos 
virtajohdossa on pienikin vika, ota yhteys laitteen maahantuojaan tai lähimpään valtuutettuun huoltoon ja 
pyydä lähettämään uusi virtajohto.
Laitteen kytkintä käytetään laitteen irtikytkentään.
Varmista, että laite asennetaan liitettävän seinäpistorasian läheisyyteen ja että pistorasia on helposti 
käsiteltävässä paikassa.
Kytke näyttö vain sellaiseen pistorasiaan, jonka jännite on tässä oppaassa tai näyttöön kiinnitetyssä 
tarrassa esitettyjen vaatimusten mukainen. Jos et ole varma, millaisia kotisi pistorasiat ovat, kysy myyjältä 
lisätietoja.
Ylikuormitetut pistorasiat ja jatkojohdot ovat vaarallisia. Myös kuluneet virtajohdot ja rikkinäiset pistokkeet 
ovat vaarallisia. Nämä kaikki voivat aiheuttaa sähköiskun, tulipalon tai muita vaaratilanteita. Voit tilata uuden 
virtajohdon huollosta.
Kun laite on kytketty seinäpistorasiaan, laitteen virran katkaiseminen virtakytkimestä ei vielä erota sitä 
virtalähteestä.

Älä avaa näyttöä.
yy Näytön sisällä ei ole huollettavia osia.
yy Näytön sisällä on vaarallisia suurjännitteitä, vaikka virta olisi katkaistu.
yy Jos näyttö ei toimi kunnolla, ota yhteys myyjään.

Henkilövahinkojen välttämiseksi:
yy Älä sijoita näyttöä vinolle alustalle tai hyllylle, ellei sitä ole kiinnitetty huolellisesti.
yy Käytä vain valmistajan suosittelemaa jalustaa.
yy Älä pudota mitään esinettä tuotteen päälle äläkä kohdista tuotteeseen mitään iskuja. Älä heitä 
lelua tai muuta esinettä päin tuotteen ruutua. Se saattaa aiheuttaa tapaturman, tuotevian tai näytön 
vahingoittumisen.

Tulipalon ja muiden vaarojen välttämiseksi:
yy Katkaise näytöstä virta aina, kun lähdet huoneesta vähänkin pitemmäksi ajaksi. Älä koskaan jätä 
virtaa kytketyksi, kun lähdet ulos.
yy Kiellä lapsia pudottamasta tai työntämästä esineitä näytön kotelon aukkoihin. Eräissä näytön 
sisäisissä osissa on vaarallisia jännitteitä.
yy Älä lisää mitään osia, joita ei ole erityisesti suunniteltu tätä näyttöä varten.
yy Kun näyttöä ei käytetä pitkähköön aikaan, irrota sen pistotulppa pistorasiasta.
yy Älä kosketa virtajohtoa tai signaalikaapelia ukonilmalla, koska se saattaa olla hyvin vaarallista. Se voi 
aiheuttaa sähköiskun.
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Asentaminen
Varmista, ettei virtajohdon päälle aseteta tai vieritetä mitään. Älä sijoita näyttöä paikkaan, jossa virtajohto 
saattaa vahingoittua.
Älä käytä näyttöä vesipisteen, esimerkiksi kylpyammeen, pesualtaan, tiskialtaan, kostean kellarin tai uima-
altaan, lähellä.
Näytön kotelossa on tuuletusaukkoja kotelon sisään kerääntyvän lämmön poistamista varten. Jos nämä 
aukot tukitaan, ylikuumeneminen voi aiheuttaa toimintahäiriön tai tulipalon. Tämän vuoksi älä KOSKAAN :
yy Tuki kotelon pohjan tuuletusaukkoja asettamalla näyttö vuoteelle, sohvalle, matolle tms.
yy Sijoita näyttöä suljettuun tilaan, jossa ilma ei pääse kiertämään kunnolla.
yy Peitä aukkoja kankaalla tai muulla materiaalilla.
yy Sijoita näyttöä lämmittimen tai muun lämmönlähteen lähelle tai päälle.

Älä hankaa tai lyö aktiivimatriisinestekidenäyttöä millään kovalla esineellä, sillä sen pinta voi naarmuuntua 
tai vaurioitua pysyvästi.
Älä paina nestekidenäyttöä voimakkaasti kädelläsi, sillä käden jälki voi jäädä pysyvästi näkyviin.
Eräät viat voivat näkyä kuvaruudun punaisina, vihreinä tai sinisinä pisteinä. Ne eivät kuitenkaan vaikuta 
näytön suorituskykyyn.
Sinun kannattaa käyttää suositeltua tarkkuutta, jotta saat nestekidenäyttöön parhaan mahdollisen kuvan. 
Jos nestekidenäyttöä käytetään muulla kuin suositellulla tarkkuudella, se joutuu ehkä skaalaamaan tai 
käsittelemään kuvaa. Tämä on vakiotarkkuutta käyttävän nestekidenäytön ominaisuus.
Still-kuvan katseleminen pitkään näytöllä saattaa jättää näyttöön haamukuvan tai jäljen.
Voit välttää ongelman käyttämällä näytönsäästäjää ja kytkemällä virran pois, kun laite ei ole käytössä.
Tuotteen takuu ei kata haamukuvaa tai jälkeä, joka on syntynyt pitkän käytön seurauksena.
Älä lyö tai naarmuta näytön etupuolta tai sivuja metalliesineillä. Tämä voi vahingoittaa näyttöä.
Pidä tuotetta paneelipuoli eteenpäin ja pidä siitä kiinni molemmin käsin siirtäessäsi tuotetta. Jos 
pudotat tuotteen, vahingoittunut tuote voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon. Ota yhteys valtuutettuun 
huoltopisteeseen tuotteen korjaamiseksi.
Vältä korkeita lämpötiloja ja kosteutta.

Älä asenna tätä tuotetta seinälle, jossa se voisi altistua öljylle tai öljysumulle.
yy Tuote voi vahingoittua tai pudota.

Näytöille, kiiltävä Bezels käyttäjän pitäisi harkita sijoittamista näytön kehys voi aiheuttaa häiritseviä 
heijastuksia ympäröivän valon ja metallipinnat.

Älä käytä korkeajännitteisiä laitteita näytön lähellä. (esim. sähköinen kärpäslätkä)
yy Sähköisku voi aiheuttaa toimintahäiriön näytössä.

Muuntajaan ja virtajohtoon liittyviä varotoimenpiteitä
Jos tuotteeseen (kuten televisioon, näyttöön, virtajohtoon tai muuntajaan) pääsee vettä tai muuta ainetta, 
irrota virtajohto välittömästi ja ota yhteyttä huoltoliikkeeseen.
yy Tuotteen vahingoittuminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun vaaran.

Älä kosketa virtapistoketta tai muuntajaa märillä käsillä. Jos pistoke on märkä tai pölyinen, pyyhi ja kuivaa 
se ennen käyttöä.
yy Tämän laiminlyöminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.
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Pakkaaminen
yy Älä hävitä pakkauslaatikkoa ja muuta pakkausmateriaalia. Laite kannattaa pakata niihin mahdollista 
kuljetusta varten. Kun lähetät laitteen jonnekin, aseta se alkuperäiseen laatikkoonsa.

Puhdistaminen
yy Irrota virtajohto, ennen kuin puhdistat kuvaruudun.
yy Käytä kosteaa (ei märkää) liinaa. Älä suihkuta aerosolia suoraan kuvaruudun pintaan, sillä liian suuri 
aerosolin määrä voi aiheuttaa sähköiskun.
yy Irrota virtajohto laitteen puhdistamista varten. Pyyhi varovasti pehmeällä liinalla, jotta laite ei 
naarmuuntuisi. Älä puhdista laitetta märällä liinalla äläkä suihkuta vettä tai muita nesteitä suoraan 
laitteen pinnoille. Tämä voi aiheuttaa sähköiskun. (Älä käytä kemikaaleja, kuten bentseeniä, 
maalinohennusaineita tai alkoholia)
yy Suihkuta vettä pehmeään liinaan 2 to 4 kertaa ja puhdista liinalla etukehys; pyyhi vain yhteen 
suuntaan. Liika kosteus saattaa aiheuttaa tahroja.

Liitä virtajohto kunnolla muuntajaan.
yy Löysä liitäntä saattaa aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

Käytä ainoastaan LG Electronics, Inc.:n hyväksymiä virtajohtoja ja muuntajia.
yy Hyväksymättömien tuotteiden käyttäminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

Virtajohto on irrotettava pistorasiasta vetämällä aina pistokkeesta. Älä taivuta virtajohtoa liian voimakkaasti.
yy Virtajohto voi vaurioitua, mistä voi olla seurauksena sähköisku tai tulipalo.

Älä astu virtajohdon tai muuntajan päälle tai aseta niiden päälle painavia esineitä (elektronisia laitteita, 
vaatteita jne.). Älä vahingoita virtajohtoa tai muuntajaa terävillä esineillä.
yy Vahingoittuneet virtajohdot voivat aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

Älä koskaan pura, korjaa tai muokkaa virtajohtoa tai muuntajaa.
yy Tämän laiminlyöminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

Pidä pistorasia, muuntaja ja virtapistoke puhtaana pölystä ja muusta liasta.
yy Pöly tai muu lika voi aiheuttaa tulipalon.
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Cet appareil est conçu et fabriqué pour assurer votre sécurité. Cependant, un mauvais usage peut 
entraîner des risques d'électrocution ou d'incendie. Afin de garantir un fonctionnement correct de toutes les 
protections présentes dans ce moniteur, veillez à observer les règles d'installation, d'utilisation et d'entretien
énoncées ci-dessous. Toutes les précautions et les informations de sécurité s'appliquent aux modèles LCD 
et OLED.

Sécurité générale
Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec l'appareil. Si vous deviez néanmoins en utiliser un 
autre, assurez-vous qu'il est conforme aux normes du pays. Si le cordon d'alimentation présente un défaut, 
veuillez contacter le fabricant ou le service de réparation agréé le plus proche afin de vous procurer un 
cordon fonctionnel.
Le coupleur d'appareil est utilisé comme support de déconnexion.
Assurez-vous que l'appareil est installé à proximité de la prise de courant murale sur laquelle l'appareil est 
branché et que la prise de courant est facilement accessible.
Ne faites fonctionner le moniteur qu'à partir d'une des sources d'alimentation électrique spécifiées dans 
ce manuel ou affichées sur le moniteur. Si vous n'êtes pas certain du type d'installation et d'alimentation 
électrique dont votre local est équipé, consultez votre distributeur.
La surcharge en courant alternatif des prises, fiches et câbles de raccordement est dangereuse. Il en va 
de même pour les cordons d'alimentation endommagés et les prises/fiches électriques cassées. Toutes 
ces conditions peuvent causer des chocs électriques et des incendies. Pour tout remplacement de ces 
matériels, faites appel à un technicien de maintenance.
Tant que cette unité est reliée à la prise d’alimentation murale, elle n'est pas déconnectée de la source de 
courant alternatif même si l'unité est éteinte.

N'ouvrez pas le moniteur.
yy Il ne contient aucun élément qui puisse faire l'objet d'une intervention de l'utilisateur.
yy Il recèle des hautes tensions dangereuses, même lorsque l'alimentation est coupée.
yy S'il ne fonctionne pas correctement, contactez le distributeur.

Pour éviter les risques de blessure physique :
yy Ne placez pas le moniteur sur un plan incliné, à moins de l'y fixer solidement.
yy Utilisez uniquement les supports recommandés par le fabricant.
yy Ne faite pas tomber d’objet sur le produit. Ne le soumettez pas à des chocs. Préservez l’écran des 
projectiles de toute sorte. Vous pourriez non seulement être blessé, mais également provoquer une 
panne ou endommager l’écran.

Pour éviter les risques d'incendie ou de sinistre :
yy Éteignez toujours le moniteur lorsque vous quittez la pièce pour un temps prolongé. Ne le laissez 
jamais allumé lorsque vous sortez de chez vous.
yy Veillez à ce que les enfants ne fasse pas tomber le moniteur ou n'insèrent d'objets dans les ouvertures 
du boîtier. Certains composants internes renferment des tensions électriques dangereuses.
yy N'ajoutez pas d'accessoires non prévus pour le moniteur.
yy Si vous devez laisser l'écran hors surveillance pour une période de temps prolongée, débranchez-le 
de la prise murale.
yy En cas d’orage, ne touchez jamais ni le câble d’alimentation ni le câble de signal car cela peut être 
très dangereux. Ceci peut provoquer un choc électrique.
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Installation
Ne faites reposer ou rouler aucun objet sur le cordon d'alimentation et placez le moniteur de façon à 
protéger le cordon.
N'utilisez par le moniteur en milieu humide, par exemple à côté d'une baignoire, d'un lavabo, d'un évier, 
d'un lave-linge, dans un sous-sol ou près d'une piscine.
Les moniteurs disposent d'orifices de ventilation destinés à évacuer la chaleur générée par leur 
fonctionnement. Si ces orifices sont obturés, cette chaleur peut nuire au fonctionnement du moniteur et 
causer un incendie. Vous ne devez donc JAMAIS :
yy Placer le moniteur sur un lit, un divan, un tapis : les évents placés sous le moniteur doivent rester 
libres.
yy Encastrer le moniteur dans un espace clos, à moins qu'une ventilation adaptée soit installée.
yy Couvrir les orifices de ventilation avec des vêtements ou autres tissus.
yy Placer le moniteur à proximité d'un radiateur ou d'une source de chaleur.

 
Ne jamais frotter ou gratter l'écran LCD à matrice active avec un objet dur. Vous risquez de rayer ou 
d'endommager définitivement l'écran.
N'appuyez jamais sur l'écran LCD longtemps avec le doigt, car cela peut créer des images rémanentes.
L'écran peut comporter des pixels défaillants. Ils apparaissent sous la forme de tâches rouges, vertes ou 
bleues. Cependant, ces pixels n'ont aucune influence sur les performances de l'écran.
Si possible, utilisez les résolutions recommandées pour obtenir une qualité d'image optimale. Lorsque vous 
utilisez une résolution différente de celles recommandées, les images affichées peuvent être de mauvaise 
qualité. Cette caractéristique est due à la technologie LCD.
L'affichage d'une image fixe pendant une durée prolongée peut provoquer l'apparition d'une image 
persistante ou d'une tâche. Pour éviter ce problème, définissez un écran de veille et éteignez l'écran 
lorsque vous n'utilisez pas le produit. La garantie de ce produit ne couvre pas les images persistantes ni les 
tâches dues à un affichage fixe prolongé.
Veillez à ne pas heurter ni rayer la façade et les côtés de l'écran avec des objets métalliques. Cela pourrait 
endommager l'écran.
Assurez-vous que l'écran est dirigé vers l'avant et tenez-le avec les deux mains pour le déplacer. Ne laissez 
pas tomber le moniteur ; il risquerait d'être endommagé et de provoquer un incendie ou un choc électrique. 
Contactez un service après-vente agréé pour le faire réparer.
Évitez l'humidité et les températures élevées.

N'installez pas le produit sur un mur où il est susceptible d'être exposé à de l'huile ou à de la vapeur d'huile.
yy Cela pourrait endommager le produit et provoquer sa chute.

Pour les écrans avec les collerettes brillantes, l’usager devrait considérer la pose de l’écran comme la collerette 
peut provoquer des réflexions de la lumière à proximité et des surfaces brillantes. (Selon le modèle)

Ne pas utiliser de produits haute tension à proximité du moniteur. (ex. tapette à mouche électrique)
yy Les hausses de tension peuvent provoquer des dysfonctionnements du moniteur.

Précautions pour l'adaptateur secteur et l'alimentation
Si de l'eau ou une substance étrangère passe à l'intérieur du produit (téléviseur, moniteur, cordon 
d'alimentation ou adaptateur secteur), débranchez immédiatement le cordon d'alimentation et contactez le 
centre de services.
yy Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie ou une électrocution suite aux 
dommages causés au produit.

Ne touchez pas la fiche d'alimentation ou l'adaptateur secteur avec les mains humides. Si les broches de la 
fiche sont humides ou poussiéreuses, essuyez-les et séchez-les avant utilisation.
yy Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie ou une électrocution.
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Réemballage
yy Conservez le carton et le matériel d'emballage. Ils représentent le moyen de transport idéal de 
l'appareil. En cas de déménagement ou d'expédition, réutilisez l'emballage d'origine.

Nettoyage
yy Débranchez le moniteur avant de nettoyer l'écran.
yy Utilisez un linge légèrement humide. N'utilisez par d'aérosol directement sur l'écran le produit risque 
de couler dans l'écran et de provoquer un choc électrique.
yy Pour nettoyer le produit, débranchez le cordon de secteur et frotter doucement avec un chiffon doux 
pour prévenir toute éraflure. Ne nettoyez pas avec un chiffon humide et ne pulvérisez ni eau ni autres 
liquides directement sur le produit. Une décharge électrique peut se produire. (N’employez pas de 
produits chimiques tels que le benzène, les diluants pour peinture ou l'alcool)
yy Vaporisez de l'eau sur un chiffon doux 2 à 4 fois, puis utilisez-le pour nettoyer le cadre. Essuyez 
toujours dans le même sens. Si le chiffon est trop humide, des tâches risquent d'apparaître sur le 
moniteur.

Veillez à insérer complètement le cordon d'alimentation dans l'adaptateur secteur.
yy Un mauvais branchement peut entraîner un incendie ou une électrocution.

Veillez à utiliser le cordon d'alimentation et l'adaptateur secteur fournis ou approuvés par LG Electronics, 
Inc.
yy L'utilisation de produits non approuvés peut entraîner un incendie ou une électrocution.

Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, tirez toujours par la fiche. Ne pliez pas le cordon avec 
excès.
yy La conduite d’alimentation peut être endommagée ce qui peut conduire à un choc électrique ou à un 
incendie.

Veillez à ne pas marcher sur le cordon d'alimentation ou l'adaptateur secteur, et ne placez pas d'objets 
lourds (appareils électroniques, vêtements, etc.) dessus. Veillez à ne pas endommager le cordon 
d'alimentation ou l'adaptateur secteur avec des objets pointus.
yy Des cordons endommagés peuvent entraîner un incendie ou une électrocution.

Ne démontez, réparez ou modifiez en aucun cas le cordon d'alimentation ou l'adaptateur secteur.
yy Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie ou une électrocution.

Nettoyez régulièrement la prise de courant, adaptateur secteur et les broches de la fiche d'alimentation.
yy Le non-respect de cette consigne peut entraîner un incendie.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Dieses Gerät wurde so entwickelt und hergestellt, dass Ihre persönliche Sicherheit gewährleistet 
ist. Unsachgemäßer Gebrauch kann allerdings zur Gefahr eines elektrischen Schlags oder Brands 
führen. Damit die in diesem Display eingebauten Schutzvorrichtungen ihre Funktion ordnungsgemäß 
erfüllen, beachten Sie die folgenden Grundregeln für die Installation, Nutzung und Wartung des Geräts. 
Alle Vorkehrungen und Sicherheitsinformationen gelten für LCD- und OLED-Modelle.

Sicherheit
Verwenden Sie nur das mit dem Gerät gelieferte Netzkabel. Falls Sie ein anderes Netzkabel verwenden, 
achten Sie darauf, dass es nach den geltenden nationalen Normen zugelassen ist, soweit es nicht vom 
Händler geliefert wird. Ist das Netzkabel auf irgendeine Weise fehlerhaft, wenden Sie sich wegen eines 
Ersatzkabels an den Hersteller oder an die nächstgelegene autorisierte Kundendienststelle.
Das Gerät wird über einen Kupplungsstecker vom Netz getrennt.
Das Gerät muss zum Anschluss in der Nähe einer Netzsteckdose aufgestellt werden. Diese sollte stets 
leicht zugänglich sein.
Betreiben Sie das Display nur an einer Stromversorgung, die den in diesem Handbuch bzw. auf dem 
Typenschild des Displays angegebenen technischen Daten entspricht. Falls Sie nicht sicher sind, welche 
Stromversorgung bei Ihnen zu Hause vorliegt, wenden Sie sich an Ihren Händler.
Überlastete Netzsteckdosen und Verlängerungskabel stellen eine Gefahrenquelle dar. Dies gilt  auch für 
durchgescheuerte Netzkabel und beschädigte Stecker. Daraus kann die Gefahr eines elektrischen Schlags 
oder Brands resultieren. Wenden Sie sich an Ihren Servicetechniker, um das entsprechende Teil zu 
ersetzen.
Solange dieses Gerät an eine Netzsteckdose angeschlossen ist, wird es weiterhin mit Netzstrom versorgt, 
selbst wenn es ausgeschaltet wird.

Display nicht öffnen:
yy Im Inneren des Displays befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können.
yy Dort befinden sich Komponenten, die gefährlich hohe Spannungen führen, auch wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist.
yy Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn das Display nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Zur Vermeidung von Verletzungen:
yy Stellen Sie das Display nicht auf eine geneigte Ablage, wenn es zuvor nicht ausreichend gesichert 
wurde.
yy Verwenden Sie nur einen vom Hersteller empfohlenen Fuß. 
yy Keine Gegenstände auf das Gerät fallen lassen oder das Gerät Erschütterungen aussetzen. 
Keine Gegenstände wie z. B. Spielzeuge gegen den Bildschirm werfen. Ansonsten besteht 
Verletzungsgefahr oder die Gefahr von Schäden am Gerät oder am Bildschirm.

Zur Vermeidung von Feuer oder Gefahren:
yy Schalten Sie das Display stets aus, wenn Sie den Raum für längere Zeit verlassen. Lassen Sie das 
Display niemals eingeschaltet, wenn Sie das Haus verlassen.
yy Achten Sie darauf, dass Kinder keine Gegenstände in die Gehäuseöffnungen des Displays einführen 
oder fallen lassen. Einige Teile im Display führen gefährlich hohe Spannungen.
yy Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht für das Display vorgesehen ist.
yy Falls der Bildschirm über einen längeren Zeitraum nicht genutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker von 
der Steckdose ab.
yy Während eines Gewitters das Netzkabel sowie das Signalkabel niemals berühren. Es besteht eine 
hohe Gefahr eines Stromschlages.
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Installation
Stellen Sie keine Gegenstände auf das Netzkabel bzw. fahren Sie keine Gegenstände darüber, und stellen 
Sie das Display nicht an einem Ort auf, an dem das Netzkabel beschädigt werden kann.
Verwenden Sie das Display nicht in der Nähe von Wasser, wie etwa einer Badewanne, eines 
Waschbeckens, einer Küchenspüle, eines Waschbehälters, auf nassem Boden oder in der Nähe eines 
Schwimmbeckens.
Das Gehäuse des Displays ist mit Belüftungsöffnungen versehen, damit die während des Betriebs erzeugte 
Wärme entweichen kann. Sind diese Öffnungen blockiert, kann die aufgestaute Wärme Fehlfunktionen 
verursachen, die zu einer Brandgefahr führen können. Daher NIEMALS:
yy Die unteren Belüftungsschlitze blockieren, indem das Display auf ein Bett, Sofa, einen Teppich, etc. 
gestellt wird.
yy Das Display in einen Schrank o.ä. stellen, wenn keine ausreichende Belüftung vorhanden ist.
yy Die Öffnungen mit Textilien oder sonstigen Gegenständen zudecken.
yy Das Display in der Nähe oder über einem Heizkörper oder einer anderen Wärmequelle aufstellen.

 
Vermeiden Sie das Abwischen bzw. die Berührung des Aktivmatrix-LCD mit einem harten Gegenstand, da 
das Display auf diese Weise zerkratzt, beeinträchtigt oder sogar dauerhaft beschädigt werden kann.
Drücken Sie nicht längere Zeit mit dem Finger auf den LCD-Bildschirm, da hierdurch Nachbilder entstehen, 
oder das Display beschädigt werden kann.
Punktdefekte können teilweise als rote, grüne oder blaue Punkte auf dem Bildschirm erscheinen. Dies hat 
jedoch keine Auswirkung auf die Qualität der Darstellung.
Falls möglich, verwenden Sie die empfohlene Auflösung, um die optimale Bildqualität für das LCD-Display 
zu erzielen. Wird eine andere als die empfohlene Auflösung ausgewählt, kann daraus eine veränderte 
Bilddarstellung resultieren. Dies ist jedoch ein typisches Merkmal einer LCD-Anzeige mit fester Auflösung.
Durch das Anzeigen eines Standbilds auf dem Monitor über einen längeren Zeitraum entsteht 
möglicherweise ein dauerhaftes Bild oder ein Fleck auf dem Monitorbildschirm. Verwenden Sie einen 
Bildschirmschoner, und schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht benutzt wird, um dieses Problem zu 
vermeiden. Dauerhafte Bilder oder Flecken, die durch zu lange Benutzung verursacht wurden, werden nicht 
durch die Garantie für dieses Produkt abgedeckt.
Die Front und Seiten des Bildschirms niemals mit metallischen Gegenständen anstoßen oder darauf 
kratzen. Ansonsten könnte der Bildschirm beschädigt werden.
Halten Sie den Bildschirm beim Tragen mit beiden Händen und achten Sie darauf, dass der Bildschirm 
nach vorn zeigt. Sollte das Gerät herunterfallen, besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Bränden durch 
ein defektes Gerät. Reparaturen sollten nur von einem zugelassenen Kundendienst durchgeführt werden.
Hohe Temperaturen und Luftfeuchtigkeit sollten vermieden werden.

Installieren Sie dieses Produkt nicht an Wänden/Orten, an denen es Öl oder Ölnebel ausgesetzt werden 
könnte.
yy Dies kann zu Schäden am Produkt oder Ablösen des  Produktes führen.

Bei dem Monitor mit glänzender Fläche sollte der Benutzer auf die Platzierung des Monitors achten, weil 
das Umgebungslicht und helle Fläche die störenden Reflexionen führen können.

Verwenden Sie in der Nähe des Monitors keine Produkte mit Hochspannung. (z. B. elektrische 
Fliegenklatschen)
yy Stromschläge können Fehlfunktionen des Monitors verursachen.

Sicherheitshinweise zum Netzadapter und zur Verhinderung von 
Stromunfällen
Falls Wasser oder andere Fremdkörper in das Innere des Gerätes (TV-Gerät, Monitor, Netzkabel oder 
Netzadapter) gelangen, ziehen Sie sofort das Netzkabel ab, und wenden Sie sich an den Kundendienst.
Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr aufgrund von Beschädigungen am Gerät.
yy Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr aufgrund von Beschädigungen am Gerät.
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Verpackung
yy Werfen Sie den Karton und sonstiges Verpackungsmaterial nicht weg. Sie sind die ideale Verpackung 
für den Transport des Geräts. Verpacken Sie das Gerät wieder in der Originalverpackung, wenn Sie 
es an einen anderen Ort bringen möchten.

Reinigungshinweise
yy Ziehen Sie den Netzstecker des Displays aus der Steckdose, bevor Sie die Bildschirmoberfläche 
säubern.
yy Verwenden Sie dazu ein feuchtes (nicht nasses) weiches Mikrofaser-Tuch. Sprühen Sie nicht mit 
einem Reinigungsspray direkt auf den Bildschirm, da das Spray teilweise in die Gehäuseöffnungen 
gelangen und Stromschläge verursachen kann.
yy Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerätes den Netzstecker ab und wischen Sie es vorsichtig mit 
einem weichen Tuch ab, um Kratzer zu vermeiden. Zur Reinigung kein feuchtes Tuch verwenden 
und kein Wasser und andere Flüssigkeiten direkt auf das Gerät sprühen. Es besteht die Gefahr von 
Stromschlägen. (Keine Chemikalien wie Benzin, Verdünner oder Alkohol verwenden)
yy Geben Sie drei bis vier Spritzer Wasser auf ein weiches Tuch und reinigen Sie die vordere 
Gehäuseumrandung; nur in eine Richtung wischen. Bei zuviel Feuchtigkeit können Flecken entstehen.

Berühren Sie den Netzstecker oder den Netzadapter nicht mit nassen Händen. Sind die Kontaktstifte des 
Netzsteckers nass oder verstaubt, trocknen Sie sie vor Gebrauch vollständig, ab bzw. befreien Sie sie von 
Staub.
yy Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest in den Netzadapter gesteckt wurde.
yy Ist die Verbindung zu locker, besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie nur die mitgelieferten Netzkabel und Netzadapter oder solche, die von LG Electronics, Inc. 
genehmigt wurden.
yy Die Verwendung nicht genehmigter Produkte kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag führen.

Halten Sie beim Abziehen des Netzkabels immer den Netzstecker fest. Verbiegen Sie das Netzkabel nicht 
gewaltsam.
yy Die Stromleitung könnte beschädigt werden, was zu einem elektrischen Schlag oder Brand führen 
könnte.

Achten Sie darauf nicht auf das Netzkabel oder den Netzadapter zu treten, und keine schweren 
Gegenstände (elektrische Geräte, Kleidung etc.) darauf zu platzieren. Achten Sie darauf das Netzkabel 
oder den Netzadapter nicht durch scharfe Gegenstände zu beschädigen.
yy Bei beschädigten Netzkabeln besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Netzkabel oder den Netzadapter nicht.
yy Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

Achten Sie darauf, dass Steckdose, Netzadapter und die Stifte des Netzsteckers nicht verschmutzen.
yy Andernfalls besteht Brandgefahr.
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Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ
Αυτή η συσκευή σχεδιάστηκε και κατασκευάστηκε για τη διασφάλιση της προσωπικής σας ασφάλειας. 
Ωστόσο, η ακατάλληλη χρήση μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πιθανό κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.
Για τη σωστή λειτουργία όλων των προφυλάξεων ασφάλειας αυτής της οθόνης, τηρείτε τους παρακάτω 
βασικούς κανόνες ως προς την εγκατάσταση, χρήση και επισκευή της. Όλες οι προφυλάξεις και οι οδηγίες 
για την ασφάλεια ισχύουν για τα μοντέλα LCD και OLED.

Υποδείξεις ασφάλειας
Χρησιμοποιείτε μόνο το καλώδιο τροφοδοσίας που παρέχεται με τη συσκευή. Σε περίπτωση που 
χρησιμοποιήσετε άλλο καλώδιο τροφοδοσίας, βεβαιωθείτε ότι είναι πιστοποιημένο σύμφωνα με τα 
ισχύοντα εθνικά πρότυπα αν δεν παρέχεται από τον προμηθευτή. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας παρουσιάζει 
οποιοδήποτε ελάττωμα, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή ή τον πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο πάροχο 
υπηρεσιών επισκευής για αντικατάσταση. 
Ως συσκευή αποσύνδεσης χρησιμοποιείται το φις της συσκευής. 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι τοποθετημένη κοντά στην πρίζα όπου την έχετε συνδέσει και ότι έχετε 
εύκολη πρόσβαση στην πρίζα.
Λειτουργείτε την οθόνη μόνο από πηγή τροφοδοσίας που υποδεικνύεται στις προδιαγραφές του παρόντος 
εγχειριδίου ή παρατίθεται στην οθόνη. Αν δεν είστε σίγουροι για τον τύπο τροφοδοσίας που έχετε στο σπίτι 
σας, επικοινωνήστε με τον εμπορικό αντιπρόσωπο.
Οι υπερφορτωμένες πρίζες και τα καλώδια επέκτασης είναι επικίνδυνα. Το ίδιο ισχύει για τα φθαρμένα 
καλώδια και τα σπασμένα βύσματα. Μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς. 
Καλέστε τον τεχνικό σας για αντικατάσταση.
Όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη σε πρίζα, δεν αποσυνδέεται από την πηγή τροφοδοσίας ακόμη κι αν 
είναι απενεργοποιημένη.

Μην ανοίγετε την οθόνη:
yy Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη.
yy Υπάρχουν επικίνδυνες υψηλές τάσεις, ακόμα και όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
yy Αν η οθόνη δεν λειτουργεί σωστά, επικοινωνήστε με τον εμπορικό αντιπρόσωπό σας.

Για να αποφύγετε τραυματισμούς:
yy Μην τοποθετείτε την οθόνη σε ράφι με κλίση, εκτός και αν στερεωθεί καλά.
yy Χρησιμοποιείτε μόνο βάση που συνιστάται από τον κατασκευαστή.
yy Μην ρίχνετε αντικείμενα πάνω στη συσκευή και μην τη χτυπάτε. Μην ρίχνετε παιχνίδια ή αντικείμενα 
στην οθόνη της συσκευής. 
Αυτή η ενέργεια, μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό, πρόβλημα στη συσκευή και βλάβη στην οθόνη.

Για να αποφύγετε πυρκαγιά ή κινδύνους:
yy Απενεργοποιείτε πάντα την οθόνη όταν φεύγετε από το δωμάτιο για μεγάλο χρονικό διάστημα. Μην 
αφήνετε ποτέ την οθόνη ενεργοποιημένη όταν φεύγετε από το σπίτι.
yy Μην αφήνετε τα παιδιά να ρίχνουν ή να σπρώχνουν αντικείμενα στα ανοίγματα του περιβλήματος της 
οθόνης. Ορισμένα εσωτερικά εξαρτήματα φέρουν επικίνδυνες τάσεις.
yy Μην προσθέτετε εξαρτήματα που δεν έχουν σχεδιαστεί για αυτήν την οθόνη.
yy Όταν η οθόνη δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέετέ την από 
την πρίζα.
yy Όταν ξεσπούν βροντές και αστραπές, μην αγγίζετε ποτέ το καλώδιο τροφοδοσίας και το καλώδιο 
σήματος. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
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Υποδείξεις εγκατάστασης
Μην αφήνετε αντικείμενα πάνω στο καλώδιο τροφοδοσίας και μην το συστρέφετε. Μην τοποθετείτε την 
οθόνη σε θέση όπου το καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί να υποστεί βλάβη.
Μην χρησιμοποιείτε την οθόνη κοντά σε νερό, δηλαδή κοντά σε μπανιέρα, νιπτήρα, νεροχύτη, υγρό υπόγειο 
ή πισίνα.
Οι οθόνες παρέχονται με ανοίγματα εξαερισμού στο περίβλημα, τα οποία επιτρέπουν την απελευθέρωση 
θερμότητας που δημιουργείται κατά τη λειτουργία. Αν αυτά τα ανοίγματα είναι μπλοκαρισμένα, η θερμότητα 
που αναπτύσσεται μπορεί να προκαλέσει βλάβες που ενδέχεται να οδηγήσουν σε κίνδυνο πυρκαγιάς.
Επομένως, ΜΗΝ:
yy Φράζετε ποτέ τις υποδοχές εξαερισμού στο κάτω μέρος τοποθετώντας την οθόνη σε κρεβάτι, καναπέ, 
μοκέτα, κ.λπ.
yy Τοποθετείτε ποτέ την οθόνη σε εντοιχισμένο περίβλημα, εκτός και αν παρέχεται κατάλληλος 
εξαερισμός.
yy Καλύπτετε ποτέ τα ανοίγματα με πανί ή άλλο υλικό.
yy Τοποθετείτε ποτέ την οθόνη κοντά ή πάνω σε καλοριφέρ ή πηγές θερμότητας.

Μην τρίβετε ή χτυπάτε την οθόνη Active Matrix LCD με οτιδήποτε σκληρό καθώς αυτό μπορεί να χαράξει, 
να φθείρει ή να καταστρέψει την οθόνη Active Matrix LCD μόνιμα.
Μην πιέζετε την οθόνη LCD με το δάκτυλό σας για μεγάλο χρονικό διάστημα, καθώς μπορεί να εμφανιστούν 
είδωλα εικόνων. Ενδέχεται να είναι ορατές στην οθόνη κάποιες κουκκίδες με κόκκινο, πράσινο ή μπλε 
χρώμα.
Ωστόσο, αυτό δεν θα επηρεάσει την απόδοση της οθόνης.
Αν είναι εφικτό, χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη ανάλυση για βέλτιστη ποιότητα εικόνας στην οθόνη LCD.
Αν χρησιμοποιείτε ανάλυση διαφορετική από τη συνιστώμενη, ενδέχεται να εμφανιστούν στην οθόνη 
παραμορφωμένες ή αλλοιωμένες εικόνες. Ωστόσο, αυτό είναι χαρακτηριστικό της οθόνης LCD σταθερής 
ανάλυσης.
Η προβολή μιας στατικής εικόνας για παρατεταμένο χρονικό διάστημα μπορεί να προκαλέσει αποτύπωση 
εικόνας ή ίχνους στην οθόνη. Για να αποφύγετε αυτό το πρόβλημα, να χρησιμοποιείτε προφύλαξη οθόνης 
και να απενεργοποιείτε το προϊόν όταν δεν το χρησιμοποιείτε. Η αποτύπωση εικόνας ή το ίχνος που 
προκαλούνται από τη χρήση στατικής εικόνας για παρατεταμένο χρονικό διάστημα δεν καλύπτονται από την 
εγγύηση του προϊόντος.
Μην χτυπάτε ή χαράσσετε την πρόσοψη και τις πλευρές της οθόνης με μεταλλικά αντικείμενα.
Αυτή η ενέργεια, μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην οθόνη.
Βεβαιωθείτε ότι η οθόνη είναι στραμμένη προς τα εμπρός και κρατήστε την με τα δύο σας χέρια για να την 
μετακινήσετε. Αν η συσκευή πέσει και υποστεί ζημιά, υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.
Για την επισκευή του, επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.
Αποφύγετε τις υψηλές θερμοκρασίες και την υγρασία.

Μην τοποθετείτε το προϊόν σε τοίχο αν υπάρχει κίνδυνος έκθεσης σε λάδια ή αναθυμιάσεις λαδιού.
yy Ενδέχεται να προκληθεί βλάβη και πτώση του προϊόντος.

Για την οθόνη με γυαλιστερή επιφάνεια, ο χρήστης πρέπει να εξετάσει την τοποθέτηση της, επειδή η 
επιφάνεια μάλλον να προκαλέσει αντανάκλαση από το φως γύρω και φωτεινές επιφάνειες.

Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα υψηλής τάσης κοντά στην οθόνη. (π.χ. ηλεκτρική μυγοσκοτώστρα)
yy Ενδέχεται να προκύψει δυσλειτουργία της οθόνης λόγω του ηλεκτρικού σοκ.

Προληπτικά μέτρα για το τροφοδοτικό AC και το καλώδιο 
τροφοδοσίας
Σε περίπτωση που εισέλθει νερό ή κάποια άλλη ουσία στο προϊόν (τηλεόραση, οθόνη, καλώδιο 
τροφοδοσίας ή τροφοδοτικό AC), αποσυνδέστε αμέσως το καλώδιο τροφοδοσίας και επικοινωνήστε με το 
κέντρο επισκευών.
yy Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας λόγω βλάβης στο προϊόν.
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Υποδείξεις επανασυσκευασίας
yy Μην πετάτε το κουτί και τα υλικά συσκευασίας. Αποτελούν ιδανικά μέσα μεταφοράς της συσκευής. 
Κατά την αποστολή της συσκευής σε άλλη τοποθεσία, επανασυσκευάστε την στο αρχικό της υλικό.

Υποδείξεις καθαρισμού
yy Αποσυνδέστε την οθόνη από την πρίζα πριν καθαρίσετε την πρόσοψη.
yy Χρησιμοποιείτε ένα ελαφρώς νωπό (όχι βρεγμένο) πανί. Μην χρησιμοποιείτε ψεκαστικά καθαριστικά 
απευθείας στην οθόνη, καθώς ο υπερβολικός ψεκασμός ενδέχεται να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.
yy Κατά τον καθαρισμό της συσκευής, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας και χρησιμοποιήστε 
μαλακό πανί για να μην προκληθούν γρατσουνιές. Μην καθαρίζετε με βρεγμένο πανί και μην ψεκάζετε 
νερό ή άλλα υγρά απευθείας πάνω στη συσκευή. Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία. (Μην 
χρησιμοποιείτε χημικά όπως βενζίνη, νέφτι ή οινόπνευμα) 
yy Ψεκάστε νερό 2 έως 4 φορές πάνω σε μαλακό πανί και χρησιμοποιήστε το για να καθαρίσετε το 
μπροστινό πλαίσιο. Σκουπίζετε μόνο προς μία κατεύθυνση. Η υπερβολική υγρασία μπορεί να 
προκαλέσει λεκέδες στην οθόνη.

Μην αγγίζετε το φις τροφοδοσίας ή το τροφοδοτικό AC με υγρά χέρια. Αν οι ακροδέκτες του φις είναι υγροί ή 
σκονισμένοι, σκουπίστε τους και στεγνώστε τους πριν από τη χρήση.
yy Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Φροντίστε να εισαγάγετε πλήρως το καλώδιο τροφοδοσίας στο τροφοδοτικό AC.
yy Αν η σύνδεση είναι χαλαρή, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Χρησιμοποιείτε πάντοτε τα καλώδια τροφοδοσίας και τα τροφοδοτικά AC που παρέχονται από την LG 
Electronics, Inc ή έχουν την έγκρισή της.
yy Σε περίπτωση χρήσης μη εγκεκριμένων προϊόντων υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Όταν αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα, να το τραβάτε πάντοτε από το φις. Μην λυγίζετε 
το καλώδιο τροφοδοσίας με υπερβολική δύναμη.
yy Το καλώδιο μπορεί να υποστεί φθορά με αποτέλεσμα ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

Μην πατάτε το καλώδιο τροφοδοσίας και το τροφοδοτικό AC και μην τοποθετείτε πάνω τους βαριά 
αντικείμενα (ηλεκτρονικές συσκευές, ρούχα κ.λπ.). Προσέχετε να μην προκαλέσετε ζημιά στο καλώδιο 
τροφοδοσίας ή το τροφοδοτικό AC με αιχμηρά αντικείμενα.
yy Σε περίπτωση που το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
ηλεκτροπληξίας.

Μην αποσυναρμολογείτε, επισκευάζετε ή τροποποιείτε το καλώδιο τροφοδοσίας ή το τροφοδοτικό AC.
yy Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Φροντίστε ώστε η πρίζα, το τροφοδοτικό AC και οι ακροδέκτες του φις τροφοδοσίας να μην έχουν σκόνη κ.λπ.
yy Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

םימ

ÁGUA

NEPO ΧΗΜΙΚΑ
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FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK
A készüléket a személyi biztonság figyelembevételével tervezték és gyártották, ám a nem rendeltetésszerű 
használat áramütést vagy tüzet okozhat.
A monitorba épített összes biztonsági funkció megfelelő működéséhez tartsa be a következő alapvető 
elhelyezési, használati és szervizelési előírásokat. Minden óvintézkedés és biztonsági információ 
vonatkozik az LCD- és OLED-modellekre.

Biztonsági tudnivalók
Csak a készülékhez kapott tápkábelt használja. Ha tartozék kábel hiánya miatt más tápkábelt használ, 
ellenőrizze, hogy az megfelel-e az érvényben lévő nemzeti szabványoknak. Ha a tápkábel bármilyen 
módon sérült, csere céljából forduljon a gyártóhoz vagy a legközelebbi hivatalos márkaszervizhez.
A készülék csatlakozója az eszköz leválasztására szolgál.
A készülék közel helyezkedjen el ahhoz a fali aljzathoz, melyhez csatlakozik, és az aljzat legyen könnyen 
hozzáférhető.
A monitort csak a jelen útmutató műszaki adatainál megadott, illetve a készüléken feltüntetett áramforrásról 
működtesse. Ha nem biztos benne, milyen típusú tápellátással rendelkezik otthonában, forduljon a 
forgalmazóhoz. A túlterhelt hálózati aljzatok és tápkábelek veszélyt jelentenek. A sérült tápkábelek és 
törött csatlakozódugók szintén veszélyesek. Ezek áramütést vagy tüzet okozhatnak. Cseréért forduljon 
szerviztechnikushoz.
Ha a készülék csatlakoztatva van a hálózati fali aljzathoz, akkor kikapcsolás után is feszültség alatt marad.

Ne nyissa fel a monitort:
yy A készülék nem tartalmaz felhasználó által javítható alkatrészeket.
yy A készülék belsejében még kikapcsolt tápellátás esetén is található veszélyes magas feszültség.
yy Ha a monitor nem működik megfelelően, forduljon a forgalmazóhoz.

A személyi sérülések elkerülése érdekében:
yy A monitort csak megfelelően rögzítve helyezze nem vízszintes helyzetű polcra.
yy Csak a gyártó által javasolt állványt használjon.
yy Ügyeljen rá, hogy a termékre ne essen rá és ne ütődjön neki semmi. Ne dobjon játékokat vagy egyéb 
tárgyakat a termék képernyőjére.
Ez személyi sérülést, illetve a termék vagy a képernyő meghibásodását okozhatja.

Tűz vagy egyéb veszélyek elkerülése érdekében:
yy Ha hosszabb időre hagyja el a helyiséget, mindig kapcsolja ki a monitort. Soha ne hagyja a monitort 
bekapcsolva, ha elhagyja otthonát.
yy Ne engedje, hogy gyermekek tárgyakat ejtsenek vagy erőltessenek a monitor házának nyílásaiba. 
Egyes belső alkatrészek magas feszültség alatt állnak.
yy Ne csatlakoztasson olyan tartozékokat, amelyek nem a monitorhoz készültek.
yy Ha a monitort hosszú ideig nem használják, húzza ki a konnektorból.
yy Vihar és villámlás esetén soha ne érintse meg a táp- és a jelkábelt, mivel ez rendkívül veszélyes 
lehet. Ez áramütést okozhat.
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Elhelyezéssel kapcsolatos tudnivalók
Ne tegyen rá semmit a tápkábelre, és ne toljon át semmit rajta, továbbá ne helyezze a monitort olyan 
helyre, ahol a tápkábel megsérülhet.
Ne használja a monitort víz - például fürdőkád, mosdókagyló, mosogató stb. - mellett, nedves alagsorban 
vagy úszómedence közelében.
A monitorházat szellőzőnyílásokkal látták el, melyeken keresztül a működéskor termelődő hő távozha. 
Ha ezek a nyílások el vannak zárva, a keletkező hő meghibásodást okozhat, melynek tűz lehet a 
következménye. Ezért SOHA:
yy Ne helyezze a monitort ágyra, kanapéra, szőnyegre stb., mivel így elzáródnak az alsó 
szellőzőnyílások.
yy Ne helyezze a monitort zárt szekrénybe, ha a megfelelő szellőzés nem megoldott.
yy Ne takarja el a készülék nyílásait ruhával vagy egyéb anyaggal.
yy Ne helyezze a monitort radiátor vagy hőforrás közelébe, illetve ezek tetejére.

Ne dörzsölje és ne üsse meg az aktív mátrixos LCD képernyőt kemény tárggyal, mivel ez az aktív mátrixos 
LCD képernyő megkarcolódását, megrongálódását vagy tartós károsodását okozhatja. 
Ne tartsa ujját hosszan az LCD képernyőn, mivel ez utóképeket okozhat.
Egyes képponthibák piros, zöld vagy kék pontokként jelenhetnek meg a képernyőn.
Ez nincs hatással vagy következménnyel a monitor teljesítményére.
Ha lehetséges, használja a javasolt felbontást, így a lehető legjobb képminőséget érheti el az LCD 
képernyőn. Ha bármely üzemmódban nem a javasolt felbontást használja, a képernyőn igazított vagy 
feldolgozott képek jelenhetnek meg. Ez a rögzített felbontású LCD-panelekre jellemző.
Ha a monitor túl sokáig mutatja ugyanazt az állóképet, a kép vagy egyes részei maradandóan 
„beleéghetnek” a képernyőbe. Ennek elkerülése érdekében használjon képernyővédőt és kapcsolja ki 
a monitort, amikor nem használja. A túl hosszú ideig tartó használat miatt bekövetkező „beégésre” a 
termékhez tartozó garancia nem terjed ki.
A képernyő előlapját és oldalait ne üsse és ne karcolja meg fémtárgyakkal.
Ellenkező esetben a képernyő károsodhat.
A készüléket előlappal előrefelé, mindkét kezével tartva szállítsa. Ha elejti a terméket, a sérült termék 
áramütést vagy tüzet okozhat. A javítással kapcsolatban forduljon hivatalos márkaszervizhez.
Kerülje a magas hőmérsékletet és a párát.

Ne szerelje fel a terméket olyan falra, amely olajnak vagy olajpárának lehet kitéve.
yy Ez kárt tehet a termékben, és a termék leesését okozhatja.

A kijelzők fényes előlapok a felhasználónak meg kell vizsgálni, hol van a kijelzőn, mint a keret okozhat 
zavaró reflexiók a környező fényt és fényes felületek.

A monitor közelében ne használjon magasfeszültséggel üzemelő készüléket. (Pl. elektromos 
szúnyogriasztó.)
yy A monitor meghibásodhat az elektromos kisüléstől.

Óvintézkedések az AC Adapterrel és az árammal kapcsolatban
Ha víz vagy idegen anyag kerül a termékbe (TV, monitor, tápkábel, vagy AC adapter), haladéktalanul húzza 
ki a tápkábelt és értesítse a szervizközpontot.
yy Ellenkező esetben a készülék károsodása áramütést, vagy akár tüzet is okozhat.

Ne érintse meg a tápkábelt vagy az AC adaptert nedves kézzel. Ha a csatlakozódugó tűi nedvesek vagy 
porosak, használat előtt törölje le és szárítsa meg őket.
yy Ellenkező esetben ez tüzet vagy áramütést okozhat.
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Visszacsomagolási tudnivalók
yy Ne dobja ki a kartondobozt és a csomagolóanyagokat. Ezek ideálisan használhatók a készülék 
szállításához. A készülék szállításakor használja az eredeti csomagolást.

Tisztítási tudnivalók
yy A képernyő felületének tisztítása előtt húzza ki a monitort a konnektorból.
yy Enyhén megnedvesített kendőt használjon. Ne permetezzen közvetlenül aeroszolt a képernyőre, 
mivel ez áramütést okozhat.
yy A termék tisztításakor húzza ki a tápkábelt, és a karcolódás elkerülése érdekében puha kendővel 
törölje át. Tisztításkor ne használjon nedves rongyot, illetve ne permetezzen közvetlenül vizet vagy 
egyéb folyadékot a termékre.Ez áramütést okozhat. (Ne használjon vegyi anyagokat, például benzint, 
festékhígítókat vagy alkoholt.)
yy Az elülső keret tisztításához használjon vízzel 2–4 alkalommal bepermetezett puha kendőt; a törlést 
mindig ugyanabba az irányba végezze. A túl sok nedvesség elszíneződést okozhat.

Győződjön meg róla, hogy a tápkábel teljes mértékben be van dugva az AC adapterbe.
yy A laza csatlakoztatás tüzet vagy áramütést okozhat.

Kizárólag az LG Electronics, Inc. által biztosított vagy jóváhagyott tápkábelt és AC adaptert használjon.
yy A nem jóváhagyott termékek használata tüzet vagy áramütést okozhat.

A tápkábelt kihúzáskor mindig a dugónál fogja meg. Ne hajlítsa meg a tápkábelt túl nagy erővel.
yy Ellenkező esetben a tápkábel károsodhat, ami áramütést vagy tüzet okozhat.

Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön nehéz tárgy (elektromos készülékek, ruházat stb.) a tápkábelre vagy az AC 
adapterre. Ügyeljen rá, hogy ne tegyen kárt a tápkábelben vagy AC adapterben éles tárgyakkal.
yy A sérült tápkábel tüzet vagy áramütést okozhat.

Ne szerelje szét, javítsa vagy módosítsa a tápkábelt vagy az AC adaptert.
yy Ez tüzet vagy áramütést okozhat.

Tartsa távol az aljzatot, az AC adaptert és a tápcsatlakozó tűit portól stb.
yy Ez tüzet okozhat.

םימ

ÁGUA

VÍZ VEGYI







4 Energy Saving Design

日本語

本プログラムはコンピュータ機器メーカーが製造する
製品がその非使用時 ( 非動作時 ) は消費電力を抑
える回路構成を持つことを目的に策定されま した。

本モニターを VESA が策定した DPMS(Display 
Power Management Signaling) プロトコルに凖拠した 
スクリーンブランキング（スクリーンセーバー）ソフトウ
ェアをインストールした PC と一緒にご使用することで、
本モニターの非使用時（非動作時）の消費電力を大
幅に抑えることができます。

2 つの信号ラインと、3 つの操作モードがあります。
操作モードはオンモード、スリープモード、そしてオフ
モードの３つです。

モード 説明

オン モ
ード

通常の使用時 ( 通常の動作時）モ
ニターがオンモードで電源は接続さ
れているとき画像が表示されます。

スリープ モ
ード

省電力の状態です。
マウスを働かすかキーボードーのど
れかのキ－を押すとオンモードに戻
ります。

オフ モ
ード

最も消費電力が少ない状態です。
電源スイッチを入れるとオンモード
に戻ります。

注 ( ご注意 )

yy 省電力設計のモニターは省電力機能を備えたコ

ンピュータに接続されたときのみ有效です。

省エネ設計 
（省エネルギー設計、節電設計）

Diseño de ahorro de energía
Este programa está diseñado para que los 
fabricantes de equipos informáticos incorporen 
sistemas de circuitos a sus productos con el fin 
de reducir el consumo de energía cuando no esté 
funcionando el aparato.

Cuando este monitor se utiliza con un PC en el que 
esté instalado un software de apagado de pantalla 
que cumpla con el protocolo DPMS (Display 
Power Management Signalling – señalización de la 
gestión de la energía de la pantalla) de VESA, se 
puede ahorrar una importante cantidad de energía 
reduciendo su consumo cuando no se utiliza.

Hay 2 líneas de señal y 3 modos de 
funcionamiento:
Modo Encendido, Modo Desconexión automática, 
Modo Apagado

Modo Definición

Modo
Encendido

Funcionamiento normal.
Cuando el monitor se encuentra 
en el modo encendido, si 
está conectado a la corriente, 
muestra una imagen.

Modo
Desconexión
automática

Estado de uso reducido de 
energía.
Vuelve al modo encendido 
cuando el usuario mueve el ratón 
o pulsa una tecla del teclado.

Modo
Apagado

El estado de menor consumo de 
energía.
Vuelve al modo encendido 
cuando el usuario pulsa el 
interruptor.

Nota
yy Los monitores con diseño de ahorro de 
energía sólo funcionan cuando están 
conectados a ordenadores con capacidad de 
ahorro de energía.

ESPAÑOL
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Энергия үнемдейтін дизайн
Бұл бағдарлама компьютер жабдықтарын 
өндірушілерге жұмыс істемей тұрғанда, қуаттың 
тұтынылуын азайту мақсатымен өнімдеріне 
электр схемасын енгіздіруге арналған.

Монитор VESA DPMS протоколына сәйкес 
келетін экранды жабу бағдарламалық құралы 
орнатылған компьютермен пайдаланылса, ол 
жұмыс істемей тұрғанда, қуаттың тұтынылуын 
азайтып, энергияның едәуір мөлшерін 
сақтайды.

Жұмыстың 2 сигналдық желісі мен 3 режимі бар 
:
Қосу режимі, Күту режимі, Өшіру режимі.

режимі Анықтама

Қосу
режимі

Қалыпты жұмыс
Монитор қуат көзіне жалғанып, 
қосу режимінде тұрғанда, онда 
сурет көрсетіледі.

Күту
режимі

Пайдаланушы тінтуірді 
жылжытқанда немесе 
пернетақтадағы бір пернені 
басқанда, азайтылған қуат күйі 
қосу режиміне қайтады.

Өшіру
режимі

Пайдаланушы қуат қосқышын 
басқанда, қуатты тұтынудың 
ең төменгі күйі қосу режиміне 
қайтады.

Ескертпе
yy Энергия үнемдейтін дизайнды мониторлар 
энергияны үнемдеу мүмкіндіктері бар 
компьютерлерге қосылып тұрғанда ғана 
жұмыс істейді.

Energiebesparend ontwerp
Dit programma stimuleert fabrikanten van 
computerapparatuur om schakelingen in producten 
te bouwen die het stroomverbruik verminderen als 
de apparatuur niet wordt gebruikt.

Als deze monitor wordt gebruikt in combinatie 
met een pc waarop schermuitschakelsoftware 
is geïnstalleerd die compatible is met het VESA 
Display Power Management Signallingprotocol 
(DPMS), kunt u aanzienlijk veel energie besparen 
door het stroomverbruik te verminderen als de 
monitor niet wordt gebruikt.

Er zijn 2 signaallijnen en 3 bedrijfsmodi:
de aan modus, de slaapmodus en de uit modus.

Modus Definitie

Aan
modus

De normale bedrijfsmodus.
Als de monitor in aan modus 
staat en op een stroombron wordt 
aangesloten, wordt er beeld 
weergegeven.

Slaapmodus

De stand voor minder 
stroomverbruik.
Keert terug naar aan modus als 
de gebruiker de muis beweegt 
of een toets op het toetsenbord 
indrukt.

Uit modus

De stand voor het laagste 
stroomverbruik.
Keert terug naar aan 
modus als de gebruiker een 
stroomschakelaar indrukt.

Opmerking
yy Monitors met een energiebesparend ontwerp 
werken alleen als ze worden aangesloten op 
computers met energiebesparende functies.

ҚАЗАҚША NEDERLANDS
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Design d’économie d’énergie
Ce programme est conçu pour obtenir l’installation 
de circuits par les fabricants d’équipements 
informatiques dans leurs produits afin de réduire 
la consommation en courant de ces derniers 
lorsqu’ils ne sont pas en fonctionnement.

Lorsque ce moniteur est utilisé avec un PC 
sur lequel est installé un logiciel d’effacement 
d’écran conforme au protocole DPMS VESA 
(Display Power Management Signalling), il peut 
économiser une énergie significative en réduisant 
la consommation de courant lorsqu’il n’est pas en 
fonctionnement.

Il dispose de 2 lignes de signaux et de 3 modes de 
fonctionnement :
Mode activé (On), mode de veille (Sleep), mode 
désactivé (Off).

Mode Définition

Mode
activé (On)

Le fonctionnement normal.
Lorsque le moniteur est en mode 
activé, étant connecté à une source 
d’alimentation, il affiche une image.

Mode de
veille

(Sleep)

L’état d’alimentation réduit.
Le moniteur retourne au mode 
activé lorsque l’utilisateur déplace 
la souris ou appuie sur une touche 
sur le clavier.

Mode
désactivé

(Off)

L’état d’alimentation en énergie le 
plus faible.
Le moniteur retourne au mode 
activé lorsque l’utilisateur appuie 
sur un interrupteur marche/arrêt.

Note
yy Les moniteurs design économiques en 
énergie fonctionnent uniquement lorsqu’ils 
sont connectés à des ordinateurs disposant de 
fonctionnalités d’économie d’énergie.

Σχεδίαση εξοικονόμησης ενέργειας
Το πρόγραμμα αυτό έχει σχεδιαστεί ώστε οι 
κατασκευαστές εξοπλισμού ηλεκτρονικών 
υπολογιστών να δημιουργούν τη διάταξη των 
κυκλωμάτων στα προϊόντα τους με τέτοιο τρόπο 
ώστε να μειώνεται η κατανάλωση ενέργειας όταν 
βρίσκονται εκτός λειτουργίας.

Όταν η οθόνη αυτή χρησιμοποιείται με υπολογιστή, 
στον οποίο έχει εγκατασταθεί λογισμικό κενής 
οθόνης που συμμορφώνεται με το πρωτόκολλο 
Display Power Management Signalling (DPMS - 
Σηματοδότηση διαχείρισης ενέργειας οθόνης) της 
VESA, μπορεί να επιτύχει σημαντική εξοικονόμηση 
ενέργειας μειώνοντας την κατανάλωση ρεύματος 
όταν βρίσκεται εκτός λειτουργίας.

Υπάρχουν 2 γραμμές σήματος, 3 τρόποι
λειτουργίας :
Σε λειτουργία, Σε αδράνεια, Εκτός λειτουργίας.

Λειτουργία Ορισμός

Σε
λειτουργία

Η κανονική λειτουργία
Όταν η οθόνη βρίσκεται σε 
λειτουργία και είναι συνδεδεμένη 
με μια πηγή τροφοδοσίας, 
εμφανίζεται εικόνα.

Σε
αδράνεια

Όταν η οθόνη βρίσκεται σε 
κατάσταση μειωμένης ενέργειας 
και ο χρήστης μετακινεί το ποντίκι 
ή πατάει κάποιο πλήκτρο στο 
πληκτρολόγιο, τότε η οθόνη 
επιστρέφει σε λειτουργία.

Εκτός
λειτουργίας

Όταν η οθόνη βρίσκεται σε 
κατάσταση χαμηλότερης 
κατανάλωσης ενέργειας και ο 
χρήστης πατάει το διακόπτη 
λειτουργίας, τότε η οθόνη 
επιστρέφει σε λειτουργία.

Σημείωση
yy Οι οθόνες με σχεδίαση εξοικονόμησης 
ενέργειας λειτουργούν μόνο όταν είναι 
συνδεδεμένες με υπολογιστές που διαθέτουν 
δυνατότητες εξοικονόμησης ενέργειας.

FRANÇAIS ΕΛΛΗΝΙΚΆ
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Programma di risparmio 
energetico
Questo programma è stato messo a punto affinché 
i produttori di computer producano circuiti per i loro 
prodotti in grado di limitare il consumo energetico 
quando non sono in funzione.

Quando questo monitor viene utilizzato con un PC 
su cui è installato un software per l'annullamento 
dello schermo conforme al protocollo VESA DPSM 
(Display Power Management Signalling), è in 
grado di risparmiare una quantità significativa di 
energia riducendo il consumo quando non è in 
fuzione.

Sono disponibili 2 linee di segnale, 3 modalità 
operative:
Modalità On, modalità Sleep, modalità Off.

Modalità Definizione

Modalità
On

Funzionamento normale.
Quando il monitor si trova in 
modalità On ed è connesso a 
una sorgente elettrica, viene 
visualizzata un'immagine.

Modalità
Sleep

Stato di consumo energetico 
ridotto.
Torna alla modalità On quando 
l'utente sposta il mouse o preme un 
tasto sulla tastiera.

Modalità
Off

Stato di consumo energetico ridotto 
al massimo.
Torna alla modalità On quando 
l'utente premere un interruttore.

Nota
yy I monitor conformi al Programma di risparmio 
energetico funzionano solo se connessi a 
computer dotati di funzionalità di risparmio 
energetico.

Функция сохранения энергии
Эта программа разработана для создания и 
внедрения производителями компьютерного 
оборудования схем, позволяющих снизить 
потребление электроэнергии, когда компьютер 
не находится в рабочем режиме.

Если монитор используется с ПК, на котором 
установлено программное обеспечение для 
затемнения экрана, соответствующее протоколу 
VESA Display Power Management Signalling 
(DPMS), он может экономить энергию, сокращая 
ее потребление, когда не находится в рабочем 
режиме.

Существуют 2 сигнальные линии, 3 режима 
работы:
Включен, Ожидание, Выключен

Режим Описание

Вкл-
ючен

Обычный режим работы.
Когда монитор подключен к 
источнику питания и находится 
в режиме «Включен», он 
выводит изображение на экран.

Ожид-
ание

Энергопотребление снижено. 
Компьютер возвращается 
в режим «Включен», когда 
пользователь перемещает 
мышь или нажимает любую 
клавишу на клавиатуре.

Вык-
лючен

Энергопотребление 
минимально. Компьютер 
переходит в режим «Включен», 
когда пользователь нажимает 
кнопку включения питания.

Примечание
yy Мониторы с функцией сохранения 
энергии работают только при соединении 
с компьютерами, поддерживающими эту 
функцию.

ITALIANO РУССКИЙ
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Oszczędzanie energii
Ten program został stworzony, aby producenci 
sprzętu komputerowego mieli możliwość 
wbudowania do swoich produktów zespołów 
obwodów elektrycznych redukujących pobór mocy 
w stanie bezczynności.

W przypadku użycia tego monitora na komputerze 
osobistym (PC), na którym zainstalowano 
oprogramowanie wygaszające ekran zgodne 
z protokołem VESA (DPMS – Display Power 
Management Signallising), umożliwia on 
zaoszczędzanie znacznych ilości energii poprzez 
redukcję poboru mocy w stanie bezczynności.

Istnieją 2 linie sygnału, 3 tryby pracy:
Włączony, Uśpienie, Wyłączony.

Tryb Definicja

Włączony

Normalny proces działania.
W trybie „włączony” monitor 
podłączony jest do źródła zasilania 
i wyświetla obraz.

Uśpienie

Stan zredukowanego poboru mocy.
Przywraca do stanu „włączony”, 
gdy użytkownik poruszy myszką 
lub przyciśnie dowolny klawisz na 
klawiaturze.

Wyłączony

Stan najmniejszego poboru mocy. 
Przywraca do stanu „włączony”, 
gdy użytkownik naciśnie włącznik 
zasilania.

Uwaga
yy Monitory z funkcją oszczędzania energii 
działają tylko, jeśli są podłączone do 
komputerów posiadających właściwości 
oszczędzania energii.

節能設計
此程式用於幫助電腦設備製造廠商在他們的產品中
建立電路，藉此降低產品處於非作業狀態時的功率
消耗量。

本顯示器與已安裝符合VESA 顯示能源管理訊號 
(DPMS) 協定之螢幕抑制顯示軟體的電腦配合使用
時，可降低處於非作業狀態時的功率消耗量，進而
節省大量能源。

共有2 根訊號線以及3 種作業模式：
開啟模式、睡眠模式和關閉模式。

模式 定義

開啟模式
正常作業模式。
顯示器與電源連接並處於開啟模
式時，會顯示影像。

睡眠模式
低功率消耗狀態。
若使用者移動滑鼠或按鍵盤上的
鍵，則返回開啟模式。

關閉模式
最低功率消耗狀態。
若使用者按電源開關，則返回開
啟模式。

註
yy 該節能設計顯示器僅在連接至具有節能功能的
電腦時才能發揮其節能作用。

POLSKI 繁體中文
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Disseny d’estalvi d’energia
Aquest programa està dissenyat perquè els 
fabricants d’equips informàtics integrin circuits als 
productes per reduir el consum d’energia quan no 
està en funcionament.

Quan aquest monitor s’utilitza amb un PC en què 
s’ha instal·lat un programari d’obturació de pantalla 
que compleix amb el protocol Senyalització de 
la gestió de l’energia de la pantalla (DPMS) de 
VESA, pot estalviar molta energia reduint el 
consum energètic quan no està en funcionament.

Hi ha 2 línies de senyal, 3 modes d’operació.
: Mode encès, mode de repòs, mode apagat.

Mode Definició
Mode 
encès

El funcionament normal.
Quan el monitor està en mode encès i 
es connecta a una font d’alimentació, 
mostra una imatge.

Mode 
de 

repòs

L’estat d’energia reduït.
Torna al mode encès quan l’usuari 
mou el ratolí o prem una tecla del 
teclat.

Mode 
apagat

L’estat de menor consum d’energia.
Torna al mode encès quan l’usuari 
prem un interruptor d’encesa.

Nota
yy El Disseny d’estalvi d’energia només funciona 
quan està connectat a ordinadors que tenen 
funcions d’estalvi d’energia.

CATALÀالعربية

تم إعداد هذا البرنامج بحيث تتمكن شركات تصنيع أجهزة الكمبيوتر من 
إدماج مجموعة دارات إلكترونية في منتجاتها للحد من استهلاك الطاقة 

عند عدم تشغيل المنتج.

فعند استخدام هذه الشاشة مع جهاز كمبيوتر عليه برنامج 
الشاشة الفارغة المتوافق مع بروتوكول بث إشارات إدارة 
طاقة الشاشة )DPMS( المثبت وفق معايير VESA، قد 
توفر حجماً كبيراً من الطاقة من خلال الحد من استهلاك 

الطاقة عند عدم تشغيلها.

يتوفر خطا إشارة، وثلاثة أوضاع تشغيل.
: وضع التشغيل، ووضع السكون، ووضع إيقاف التشغيل.

التعريف وضع
التشغيل العادي

تعرض الشاشة صورة عندما تكون 
في وضع التشغيل ومتصلة بمصدر 

طاقة.

وضع التشغيل

تعود حالة توفير الطاقة إلى وضع 
التشغيل عندما يحرك المستخدم 

الماوس أو يضغط على أي مفتاح 
على لوحة المفاتيح.

وضع السكون

تعود حالة استهلاك الطاقة الأدنى إلى 
وضع التشغيل عندما يضغط المستخدم 

على مفتاح الطاقة.

وضع إيقاف
التشغيل

ملاحظة
•	 تعمل الشاشات ذات التصميم الموفر للطاقة فقط عند 

توصيلها بأجهزة الكمبيوتر المزودة بميزات توفير الطاقة.

تصميم موفر للطاقة
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ENGLISH

Unplug the monitor from the wall outlet and 
refer servicing to qualified service personnel 
when :
yy The power cord or plug is damaged or 
frayed.
yy Liquid has been spilled into the monitor.
yy The monitor has been exposed to rain or 
water.
yy The monitor does not operate normally 
following the operating instructions. Adjust 
only those controls that are covered in 
the operating instructions. An improper 
adjustment of other controls may result in 
damage and often requires extensive work 
by a qualified technician to restore the 
monitor to normal operation.
yy The monitor has been dropped or the cabinet 
has been damaged.
yy The monitor exhibits a distinct change in 
performance.
yy Snapping or popping from the monitor is 
continuous or frequent while the monitor is 
operating. It is normal for some monitors to 
make occasional sounds when being turned 
on or off, or when changing video modes.

Service

DEUTSCH

Wartun

Do not attempt to service the monitor yourself, 
as opening or removing covers may expose you 
to dangerous voltage or other hazards. Refer 
all servicing to qualified service personnel.

Fuhren Sie keine Wartungsarbeiten selbst 
durch. Durch Offnen oder Entfernen wichtiger 
Abdeckungen werden spannungsfuhrende Teile 
freigelegt, so dass eine erhohte Gefahrdung 
besteht. Fur Wartungsarbeiten in diesen 
Bereichen ist der Kundendienst zustandig.

Bei folgenden Fehlerbedingungen ist der 
Netzstecker des Monitors zu ziehen und der 
Kundendienst zu benachrichtigen:
yy Wenn der Netzstecker beschadigt oder das 
Netzkabel ausgefranst ist.
yy Wenn Flussigkeit in den Monitor gelaufen ist.
yy Wenn der Monitor Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt worden ist.
yy Wenn der Monitor trotz Befolgung 
aller Bedienungsanweisungen nicht 
ordnungsgemass arbeitet. Benutzen Sie 
ausschliesslich die Bedienelemente, die 
in den Hinweisen dieses Handbuchs 
beschrieben werden. Werden andere 
Bedienelemente geandert oder verstellt, 
konnen Schaden entstehen, die nur von 
einem qualifizierten Service-Techniker 
behoben werden konnen.
yy Wenn der Monitor fallengelassen und das 
Gehause beschadigt wurde.
yy Wenn beim Betrieb des Monitors haufig oder 
lang anhaltend knackende oder knallende 
Nebengerausche auftreten. Hiermit sind 
nicht die typischen Gerausche gemeint, die 
beim Ein- oder Ausschalten des Monitors zu 
horen sind.
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FRANÇAIS ITALIANO

Maintenance du Moniteur Manutenzione
Débranchez le moniteur (prise murale) 
et contactez un technicien qualifié de 
maintenance de ce type d’équipement dans 
les cas suivants:
yy Le cordon d’alimentation ou la prise est 
endommagé(e) ou dénudé.
yy Du liquide a coulé à l’intérieur du moniteur.
yy Le moniteur a été exposé à la pluie ou à 
l’humidité.
yy Le moniteur ne fonctionne pas normalement 
lorsque vous suiv ez les instructions du 
mode d’emploi. Ne réglez que les éléments 
décrits dans le mode d’emploi. Un Réglage 
indadapté d’autres éléments peut entraîner 
une déterioration de l’appareil et nécessite 
souvent un important travail du technicien 
qualifié pour remet tre le moniteur en bon 
état de fonctionnement.
yy Le moniteur est tombé ou son boîtier a été 
endommagé.
yy Le moniteur présente un changement net 
dans ses capacités de fonctionnement.
yy Des bruits secs ou des bruits d’encliquetage 
'clic' se font enten dre en continu ou 
fréquemment en cours de fonctionnement 
du moniteur. Il est normal que certains 
moniteurs fassent des bruits occasionnels 
lorsqu’ils sont mis sous tension ou hors 
tension, ou lors de changements de mode 
vidéo.

Staccare il monitor dalla presa elettrica 
e consultare il personale addetto alla 
manutenzione quando:
yy Il cavo elettrico o la spina sono danneggiati 
o consumati.
yy Si è rovesciato del liquido sul monitor.
yy Il monitor è stato esposto alla pioggia o 
all'acqua. 
yy Il monitor non funziona correttamente 
secondo le istruzioni oper ative. Regolare 
unicamente quei controlli contemplati nelle 
istruzioni operative. La manomissione di altri 
controlli può provo care danni e spesso poi 
è necessario un lungo lavoro da parte dei 
tecnici specializzati per ripristinare le normali 
funzionalità del monitor.
yy Il monitor è caduto o si è danneggiata la 
struttura.
yy Il monitor funziona in maniera evidentemente 
diversa da prima.vIl monitor lampeggia in 
maniera continua o frequente mentre è in 
funzione. E' normale che alcuni monitor 
emettano suoni occa sionali quando 
vengono accesi o spenti, oppure quando si 
cam bia la modalità video.

Ne tentez pas de réparer vous-même votre 
moniteur, car ouvrir le moniteur ou retirer son 
boîtier peut vous exposer à des décharges 
électriques dangereuses et présente par 
ailleurs d’autres risques. Pour toute réparation 
du moniteur, contactez un technicien qualifié.

Non cercare di effettuare da soli la 
manutenzione poiché l'apertura della struttura 
potrebbe esporre l'utente al pericolo di 
scariche elettriche o ad altri rischi. Rivolgersi al 
personale tecnico qualificato.
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ESPAÑOL PORTUGUÊS

Desconecte el monitor del tomacorriente de 
la pared y refiera el servicio a personal de 
servicio calificado cuando:
yy El cable o enchufe de energía está dañado o 
desgastado.
yy Se ha derramado líquido en el monitor.
yy El monitor ha sido expuesto a la lluvia o al 
agua.
yy El monitor no funciona normal aunque 
se hayan seguido las instrucciones de 
operación. Ajuste sólo los controles que 
están cubiertos en las instrucciones de 
operación. Un ajuste incorrecto de estos 
controles pueden causar daño y a veces 
requiere de trabajo extenso por un técnico 
calificado para restaurar el monitor al 
funcionamiento normal.
yy El monitor se ha dejado caer o el gabinete 
se ha dañado.
yy El monitor exhibe un cambio distinto en la 
ejecución.
yy Los chasquidos o explosivos que emanan 
del monitor son continuos o frecuentes 
mientras el monitor está operando.                            
Los ruidos ocasionales son normales para 
algunos monitores cuando se prende o se 
apaga, o cambia el modo de video.

Desligue o monitor da tomada e procure por 
serviço autorizado, quando:
yy O cabo de força ou plugue estiver danificado 
ou rompido.
yy Houve queda de líquido no monitor.
yy O monitor foi exposto à chuva ou água.
yy O monitor não opera normalmente seguindo 
as instruções de operação. Ajuste somente 
os controles descritos nas instruções de 
operação. Uma tentativa de ajuste de outros 
controles invali-dará a garantia, além de 
exigir diversas horas de trabalho de pessoal 
qualificado para restaurar as condições 
originais de fun-cionamento do monitor.
yy O monitor caiu ou está com o gabinete 
quebrado.
yy O monitor exibe uma distinta mudança de 
performance.
yy O monitor emite estalos ou estouros 
continuamente durante sua operação 
normal. Para alguns monitores é normal se 
ouvirem estalos quando se liga ou desliga o 
monitor ou quando há mudança de modo de 
vídeo.

Servicio Manutenção

No trate de arreglar usted mismo el monitor, ya 
que abrir y sacar las tapas pueden exponerlo 
a niveles de voltaje peligrosos u otros peligros. 
Refiera el arreglo a un personal técnico 
calificado para ello.

Não tente efetuar a manutenção do monitor 
você mesmo. Abrir ou remover as tampas do 
gabinete deixarão expostos pontos de alta 
tensão em diversas partes do monitor. Procure 
sempre pessoal qualificado para execução de 
serviços de manutenção.
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NEDERLANDS РУССКИЙ

In de volgende gevallen haalt u de stekker van 
de monitor uit het stopcontact en roept u de 
hulp in van een gekwalificeerde technicus:
yy Het netsnoer of de stekker is beschadigd of 
versleten.
yy Er is vloeistof in de monitor gemorst.
yy De monitor heeft blootgestaan aan regen of 
water.
yy De monitor werk niet goed, ondanks het feit 
dat u handelt volgens de gebruiksaanwijzing. 
Beperk u bij het instellen van de monitor 
tot de items die in de gebruiksaanwijzing 
worden besproken. Het onjuist instellen van 
andere items kan storingen veroorzaken. 
Vaak is dan een omvangrijke reparatie door 
een gekwalificeerde technicus nodig, om 
de monitor weer voor normaal gebruik in 
gereedheid te brengen.
yy De monitor is gevallen of de behuizing is 
beschadigd.
yy De monitor functioneert wezenlijk anders 
dan normaal het geval is.
yy De monitor produceert voortdurend of 
regelmatig kraak- en knalgeluiden. Bij 
sommige monitoren is het normaal dat ze 
af en toe geluiden produceren bij het in- en 
uitschakelen, of wanneer ze veranderen van 
videomodus.

В нижеперечисленных случаях отключите 
монитор от сети и обратитесь в пункты 
сервисного обслуживания: 
yy Если Вы повредили кабель питания или 
вилку. 
yy Если Вы пролили в монитор какую-нибудь 
жидкость. 
yy 	Если монитор подвергся воздействию 
воды или дождя. 
yy Если монитор не работает согласно 
нормативам, указанным в Инструкции. 
При этом используйте для регулировки 
только те кнопки управления, которые 
предлагаются пользователю в Инструкции. 
Неправильное манипулирование другими 
кнопками может привести к повреждению 
монитора и потребовать дорогостоящего 
ремонта. 
yy Если монитор подвергся удару при 
падении или если был поврежден его 
корпус.
yy Если в мониторе возникли выраженные 
отклонения от нормального режима 
работы. 
yy Если монитор издает во время работы 
посторонние звуки, хотя для некоторых 
типов мониторов включение или 
выключение, как правило, сопровождается 
какими-либо звуками. 

Onderhoud Ремонт и Обслуживание

Probeer de monitor niet zelf te repareren, 
aangezien u bij het openen of verwijderen van 
de behuizing blootgesteld kunt worden aan 
gevaarlijke elektrische schokken of andere 
gevaren. Laat alle reparatiewerkzaamheden 
over aan gekwalificeerde technici.

Не пытайтесь проводить самостоятельное 
техническое обслуживание монитора. Не 
подвергайте себя опасности воздействия 
высоких напряжений. Все работы должны 
выполняться только квалифицированным 
персоналом.
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العربية

افصل الشاشة عن مأخذ الحائط واتصل بفريق خدمة محترف:
• إن سلك الطاقة أو المقبس تالف أو بالٍ.

• انسكب سائل على الشاشة.
• تعرضت الشاشة للمطر أو الماء.

• لا تعمل الشاشة بشكلٍ طبيعي باتباع الإرشادات التالية. اضبط       
  عناصر التحكم المذكورة في إرشادات التشغيل فقط. إذ قد يؤدي 

  الضبط غير الصحيح لبعض عناصر التحكم إلى إلحاق الضرر وغالباً 
  ما قد يتطلب عملاً شاقاً من تقني محترف لإعادة الشاشة إلى وضع 

  التشغيل العادي.
• وقعت الشاشة أو قد تم إتلاف الصندوق.

• أداء الشاشة متغيرّ بشكل واضح.
• تصدر الشاشة صوت طقطقة أو فرقعة بشكلٍ متواصل أو متكرر 

  أثناء التشغيل.
  من الطبيعي أن تصدر بعض الشاشات أصواتاً مؤقتة عند تشغيلها أو   

  إيقاف تشغيلها، أو عند تغيير أوضاع الفيديو.

الخدمة

لا تحاول صيانة الشاشة بنفسك، إذ قد يعرضك فتح الغطاء أو إزالته 
لفولتية خطيرة أو غيرها من المخاطر.

خصص أعمال الخدمة والصيانة لفريق الخدمة المحترف.

Dammam 8339561
Khobar 8942694
Hoffuf 5861262
Jubail 3624444
Riyadh 4652641
Jeddah 6531688
Makkah 5500110
Madina 8274793

Maintenance  Tel
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日本語 한국어

次のような保守になったら、モニタ－の電源プラグ
をコンセントから抜き、修理センターにご相談くださ
い。
yy 電源コードまたはプラグが破損した、または擦り

切れた。

yy モニターの内部に液体をこぼしてしまった。

yy モニターが雨または水に濡れてしまった。

yy 取扱説明書どおりに操作してもモニターにうまく

画像が表示されない場合、お客様の方で調整

するのは、取扱 説明書で説明されているボタン

を使った調整だけにしてください。

yy モニターを床に落としてしまった。または、キャビ

ネットを破損してしまった。

yy モニターの性能が明らかに落ちてきた。

yy モニターも使用中、常にまたは断続的にピシピ

シといった音やパンといった音がする。ただし、

正常な モニターでも、電源を入れたりきったりし

たときには音はする場合があります。

다음과 같은 경우에는 벽면 콘센트에서 모니터의 플러그
를 뺀 다음 자격이 있는 수리 담당자에게 의뢰하십시오 .
yy 전원코드 또는 플러그가 손상되거나 낡았습니다 . 
yy 액체가 엎질러져서 모니터에 흘러들어갔습니다 .
yy 	모니터가 비 또는 물에 노출되었습니다 . 
yy 모니터가 일반적인 동작지침에 맞게 동작하지 않으며 , 
동작지침에 설명된 컨트롤만 조정합니다 . 다른컨트롤
을 잘못 조정하여 손상된 것 같습니다 . 모니터가 정상
적으로 동작하도록 복원하려면 자격을 갖춘 기술자가 
전반적으로 수리해야 합니다 .
yy 모니터를 떨어뜨렸거나 캐비닛이 손상되었습니다 .
yy 모니터의 성능이 눈에 띄게 달라졌습니다 .
yy 모니터가 작동하는 동안 모니터에서 스냅 또는 팝 현
상이 계속적으로 또는 자주 발생합니다 . 모니터를 켜
거나 끌 때 또는 비디오 모드를 변경할 때 일부 모니
터에서 소리가 나는 경우가 있는데 이는 정상적인 것
입니다 .

保守および修理 수리

モニターのカバーを開いたり取り外したりすると、高
電圧による感電その他の危険性があるので、モニ
ターを自分で修理したりしないでください。修理が
必要なときは、サービスマンに頼んでください。

덮개를 열거나 떼어내는 것은 감전의 우려 및 다른 위험 
요소가 있으므로 모니터를 직접 수리하려고 하지 마십시
오 .
모든 수리는 자격을 갖춘 수리 담당자에게 의뢰하십시오.

＊お問い合わせ先については提供されている「修理に

関するご案内」カードのサービスセンター案内をご参

照ください。

ディスプレイの裏ぶたを開け
ないでください。内部には高
電圧の部分があり、感電の恐
れがあります。警告
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CATALÀ

Servei
Desconnecteu el monitor de l’endoll de paret i 
consulteu al personal de servei qualificat si:

yy El cable o l’endoll estan danyats o 
esfilagarsats.
yy Ha caigut líquid al monitor.
yy El monitor s’ha vist exposat a la pluja o l’aigua.
yy El monitor no funciona amb normalitat seguint 
les instruccions d’ús. Ajusteu només els 
controls coberts per les instruccions d’ús. 
Si s’ajusten incorrectament altres controls, 
podrien provocar-se danys que sovint 
requereixen un treball extens per part d’un 
tècnic per restablir el funcionament normal del 
monitor.
yy El monitor ha caigut o l’estructura s’ha danyat.
yy El monitor presenta un canvi significatiu en el 
rendiment.
yy Se senten espetecs o esclats des del monitor 
contínuament o freqüent mentre el monitor 
està en ús. És normal que alguns monitor 
facin soroll ocasionalment en encendre’s, 
apagar-se o canviar de mode de vídeo.

No intenteu inspeccionar el monitor per compte 
propi, ja que obrir-lo o treure’n les cobertes 
podria exposar-vos a tensió perillosa o altres 
riscs. Deixeu sempre les inspeccions en mans de 
personal de servei qualificat.
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